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THIS IS 
SARIV

THIS IS SARIV 

SARIV is an Italian company that has been designing 

and manufacturing fastening systems for over 30 years.

Competence and know-how characterize 

our team of professionals. 

From year to year, we implement new processes 

and production options to best meet your needs. 

NOI, SARIV 

SARIV è un’azienda italiana che da oltre 30 anni progetta 

e produce sistemi di fissaggio.

Competenza e know how caratterizzano il nostro team 

di professionisti, che di anno in anno implementa nuove 

lavorazioni e opzioni produttive per soddisfare 

sempre al meglio le vostre esigenze.

WIR SIND SARIV 

SARIV, ein italienisches Unternehmen, entwickelt und 

produziert seit mehr als 30 Jahren Befestigungslösungen.

Unser professionelles Team zeichnet sich durch 

Kompetenz und know-how aus.

 Jedes Jahr führen wir neue Prozesse und 

Fertigungsoptionen ein, um Ihren Bedarfen 

bestmöglich gerecht zu werden.
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PRODUCTION
PRODUZIONE 

Con una filiera produttiva di 9.000m2, SARIV 

ha una capacità produttiva di 3 milioni di pezzi al giorno.

La produzione interna, dalla progettazione al prodotto 

finito, ci permette di soddisfare le richieste più svariate, 

e ogni step produttivo è tracciato per avere uno storico 

su ciascun lotto.

Grazie ad un magazzino verticale automatizzato 

di 5.000 posti pallet connesso alla rete informatica, 

conosciamo in tempo reale le giacenze di tutti i nostri 

prodotti divisi per semilavorati, prodotti finiti, lotto, 

o tipologia di imballo.

Un continuo flusso di dati assicura controllo dei processi, 

sicurezza sulla qualità, e rapidità nella evasione 

degli ordini.

PRODUCTION 

With a production chain of 9,000m2, SARIV 

has a manufacturing capacity of 3 million pieces per day.

The internal production, from design to finished product, 

allows us to satisfy the most varied requests, 

and provides full traceability on the production steps 

of each batch.

Thanks to an automated vertical warehouse of 5,000 

pallets connected to our network, we know in real time 

the stocks of all our products divided in semi-finished, 

finished, batches, or types of packaging.

A continuous data flow ensures process control, 

quality, and speed in order fulfillment.



PRODUKTION 

Auf einer Produktionsfläche von 9.000 m2 hat SARIV 

eine Fertigungskapazität von 3 Millionen Teilen pro Tag.

Der hausinterne Ablauf, von der Zeichnung bis zum 

fertigen Produkt, erlaubt es uns eine Vielzahl Anfragen 

zu erfüllen und gibt die komplette Rückverfolgbarkeit 

für jeden einzelnen Fertigungsschritt von jeder Charge.

Durch unser vollautomatisches Hochregal-Lager mit 

5.000 Palettenplätzen, das mit dem Netzwerk verbunden 

ist, kennen wir in Echtzeit den genauen Lagerbestand 

von jedem Artikel, aufgeschlüsselt in halbfertige Teile, 

Fertigteile, Chargen und Verpackungsarten.

Ein ständiger Datenaustausch sichert Prozesskontrolle, 

Qualität und Tempo bei der Auftragsausführung zu.
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SARIV IN NUMBERS



5.000
PALLET SLOTS IN OUR AUTOMATED WAREHOUSE

9.000
m2 OF PRODUCTION SITE

5
DISTRIBUTION SITES ALL OVER EUROPE

3.000.000
PARTS PRODUCED EVERY DAY
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QUALITY
4.0

QUALITY 4.0

Quality, digitization and traceability are the 

milestones of SARIV production and quality system.

Each step of our production chain is digitally monitored 

by software, thanks to a computerized production 

progress platform in which also the quality system 

is integrated, including measuring tools.

From the batch number on the label, we have all 

the details of the product: raw material used, 

processes carried out, tests and measurements,

statistical process indices Cp and Cpk and OEE.

More data control means higher quality.



QUALITY
4.0

QUALITY 4.0 

Qualità, digitalizzazione e tracciabilità sono i cardini 

del sistema produttivo e qualitativo SARIV.

Ogni step della nostra catena produttiva è monitorato 

digitalmente tramite software, grazie ad una piattaforma 

informatica di avanzamento produzione in cui 

è integrato lo stesso sistema qualità, strumenti 

di misurazione inclusi.

Dal numero di lotto sull’etichetta, possiamo risalire 

a tutti i dettagli relativi al prodotto: materiale utilizzato, 

lavorazioni effettuate, test e misurazioni, indici statistici 

di processo Cp e Cpk ed OEE.

Maggiore controllo significa sicurezza sulla qualità.

QUALITÄT 4.0 

Qualität, Digitalisierung und Rückverfolgbarkeit 

sind die Grundpfeiler bei SARIV in Fertigung und 

Qualitätskontrolle. Jeder einzelne Fertigungsschritt 

in unserer Produktionskette wird von einer 

Software digital aufgezeichnet, mit Hilfe einer 

computergesteuerten “Fertigungsfortschritt-Plattform” 

in der auch das Qualitätssystem integriert ist, inklusive 

der Vermessungsgeräte.

Anhand der Chargennummer auf dem Etikett kennen 

wir alle Details des Produkts: eingesetztes Vormaterial, 

ausgeführte Fertigungsschritte, Tests und Vermessungen, 

statistische Verläufe und Indexe Cp und Cpk und OEE.

Mehr Datenkontrolle bedeutet höhere Qualität.
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R&D

R&D

Our R&D department is committed in the development 

of innovative products, in collaboration with an internal 

laboratory.

Equipment design and process engineering, real time 

mechanical and dimensional measurements, and accurate 

product controls ensure the high quality standards 

that you require, and that we want to achieve.

R&D 

Il nostro reparto R&D si dedica allo sviluppo di prodotti 

innovativi, in collaborazione con un laboratorio interno.

Progettazione di attrezzatura ed ingegnerizzazione 

di processi, misurazioni meccaniche e dimensionali 

in tempo reale, ed accurati controlli di prodotto assicurano 

gli elevati standard qualitativi che ci vengono richiesti 

e che noi stessi ci imponiamo.

R&D PRODUKTMANAGEMENT

Unser Produktmanagement ist mit der Entwicklung 

innovativer Produkte vertraut, in Zusammenarbeit mit 

dem internen Labor. Werkzeug- und Prozessentwicklung, 

Vermessung der mechanischen Werte und 

Produktabmessungen in Echtzeit sowie sorgfältige 

Produktkontrolle sichern die von Ihnen erwarteten 

Qualitätsstandards zu, die auch wir natürlich erreichen 

möchten.



AUTOMOTIVE

AUTOMOTIVE 

SARIV boasts a long cooperation with the major car manufacturers.

The IATF 16949:2016 certification ensures us continuous evolution 

to respond to the best practices of such a selective sector.

Thanks to our know-how, we develop ad hoc solutions, with particular 

surface coatings, customized dimensions and mechanical performance, 

with the possibility of camera sorting.

The digitization of our production and quality system also allows us 

to provide detailed information and reports such as PPAP, VDA, 

IMDS, 3.1 certificates and dimensional tests.

AUTOMOTIVE

SARIV vanta una lunga collaborazione con le maggiori case automobilistiche.

La certificazione IATF 16949:2016 ci permette una continua evoluzione 

per rispondere alle best practice di un settore così selettivo.

Grazie al nostro know-how sviluppiamo soluzioni ad hoc, con trattamenti 

superficiali particolari, dimensionamento e prestazioni meccaniche 

personalizzati, con la possibilità di sorting.

La digitalizzazione del sistema produttivo e qualitativo inoltre ci permette 

di fornire informazioni dettagliate e report sui prodotti quali PPAP, VDA, 

IMDS, certificati 3.1 e dimensionali.

AUTOMOBILINDUSTRIE

SARIV ist stolz auf die lange Zusammenarbeit mit den größten Auto-Herstellern.

Die Zertifizierung nach IATF 16949:2016 sichert uns eine kontinuierliche 

Weiterentwicklung zu, um auf die besten Praktiken einer solch selektiven 

Branche reagieren zu können.

Mit unserem Know-How entwickeln wir ad hoc Lösungen mit speziellen 

Oberflächenbeschichtungen, kundenspezifische Abmessungen und 

mechanische Leistungsfähigkeiten mit der Möglichkeit der Kamerasortierung.

Die Digitalisierung unserer Produktion  und des Qualitätsmanagements 

ermöglicht uns die Bereitstellung detaillierter Informationen und Berichte 

wie PPAP, VDA, IMDS, 3.1 Zeugnisse und Vermessungen.
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CUSTOMIZATION



CUSTOMIZATION 

The development of customized solutions is our strength. 

A dedicated Consultancy Office will help you find 

the best solution for you.

Here are some of the customizations we can offer you:

• Product design developped on your own application

• Ad hoc materials and ad hoc surface coatings

• Anodization and RAL upon sample

• Branded packaging and labeling

• Camera sorting to guarantee PPM beyond the standards

• Tests and certificates 

PERSONALIZZAZIONI

Lo sviluppo di soluzioni personalizzate è il nostro punto di forza. 

Un Ufficio Consulenze dedicato vi aiuterà a trovare la soluzione 

più adatta a voi.

Ecco alcune delle personalizzazioni che possiamo offrirvi: 

• Design di prodotto studiato ad hoc su applicazione

• Materiali e trattamenti superficiali ad hoc

• Finiture RAL a campione e anodizzate

• Confezioni ed etichette brandizzati

• Camera sorting per garantire PPM oltre gli standard

• Test e certificati

KUNDENSPEZIFISCHE LÖSUNGEN

Die Entwicklung von kundenspezifischen Lösungen ist unsere 

Stärke. Ein hauseigenes Beratungsbüro hilft Ihnen dabei, 

die für Sie beste Lösung zu finden.

Hier nachfolgend einige Beispiele von kundenspezifischen 

Details, die wir Ihnen anbieten können:

• Entwicklung des Produktdesigns anhand Ihrer Anwendung

• Ad-Hoc-Materialien und Ad-Hoc-Oberflächenbeschichtungen

• Eloxierungen und RAL-Beschichtungen nach Ihrem Muster

• Markenverpackung und Etikettierung

• Kamerasortierung, um die PPM-Rate jenseits des Standards

  zu garantieren

• Tests und Zertifikate

CUSTOMIZATION
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COATINGS

COATINGS 

SARIV team is constantly looking for better solutions 

of materials and processes.

This is why we offer you surface coatings that increase 

the resistance and performance of our products.

Some examples of the protective treatments you can 

choose: Zinc Nickel and black Zinc Nickel, Nerinox, 

Anodizing, Copper plating, Geomet, Dacromet, Delta Seal.

TRATTAMENTI

Il team SARIV è alla costante ricerca di soluzioni 

migliorative in ambito di materiali e lavorazioni.

Per questo vi offriamo una gamma di trattamenti 

superficiali che aumentino la resistenza e le prestazioni 

dei nostri prodotti.

Alcuni esempi dei trattamenti protettivi tra cui potete 

scegliere: Zinco Nickel e Zinco Nickel nero, Nerinox, 

Anodizzazione, Ramatura, Geomet, Dacromet, Delta Seal.

BESCHICHTUNGEN

Das SARIV Team sucht ständig nach optimierten Lösungen 

für Material und Prozesse.

Deshalb bieten wir Ihnen Oberflächenbeschichtungen an, 

die die Widerstandsfähigkeit und Leistung unserer Produkte 

noch steigern.

Einige Beispiele der schützenden Behandlungen, aus 

denen Sie wählen können, sind: Zink-Nickel, Zink-Nickel 

schwarz, Nerinox, Eloxierung, Verkupfern, Geomet, 

Dacromet, Delta Seal.

COMBINATION

● WELL SUITED

● SUITABLE

● ACCEPTABLE

● UNSUITABLE
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CONTACT CORROSION 
PERFORMANCE

COMPONENTS TO JOIN

ALUMINIUM STEEL
STEEL 

GALVANIZED
STAINLESS

STEEL
COOPER

COOPER-NICKEL
NICKEL-COOPER

F
A

S
T

E
N

E
R

S
 (

R
IV

E
T

)

ALUMINIUM ● ● ● ● ● ●
ZN STEEL 
GALVANIZED ● ● ● ● ● ●
ZN NI STEEL 
GALVANIZED ● ● ● ● ● ●
STAINLESS
STEEL ● ● ● ● ● ●
CU STEEL 
GALVANIZED ● ● ● ● ● ●

COOPER ● ● ● ● ● ●
COOPER-NICKEL
NICKEL-COOPER ● ● ● ● ● ●

this table serves for orientation purposes
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CERTIFICATIONS  

To constantly improve in efficiency, SARIV invests 

in quality system certifications, and is certified according 

to the standards of:

• ISO 9001:2015: quality criteria in the production process

• IATF 16949:2016: quality management in the Automotive        

 industry

• ISO 45001:2018: management of health and safety at work

• ISO 14001:2015: environmental risk management

Environmental sustainability is fundamental: elimination 

of paper archiving, use of photovoltaic energy, elimination 

of water in degreasing processes are some of the steps 

in our search for improvement.

CERTIFICAZIONI 

Per standard di efficienza in costante miglioramento, 

SARIV investe molto in certificazioni sul sistema qualità, 

ed è certificata secondo gli standard di:

• ISO 9001:2015: criteri qualitativi nel processo produttivo

• IATF 16949:2016: gestione qualità nell’Industria   

 Automobilistica

• ISO 45001:2018: gestione della salute e sicurezza 

 sul lavoro

• ISO 14001:2015: gestione del rischio ambientale 

La sostenibilità ambientale è fondamentale: eliminazione 

dell’archiviazione su carta, uso di energia fotovoltaica, 

eliminazione dell’acqua nei processi di sgrassaggio sono 

alcuni degli step della nostra ricerca di miglioramento.

ZERTIFIZIERUNGEN 

Um unsere Leistungsfähigkeit ständig zu verbessern, 

investiert SARIV in QS Zertifizierungen und ist gemäß 

folgender Standards bereits zertifiziert:

• ISO 9001:2015: Qualitätskriterien im Fertigungsprozess 

• IATF 16949:2016: Qualitätsmanagement in der   

 Automobilindustrie 

• ISO 45001:2018: Management von Gesundheit und   

 Sicherheit am Arbeitsplatz

• ISO 14001:2015: Umweltrisikomanagement

Nachhaltigkeit in Umweltschutz ist für uns grundlegend.

Nur ein paar Schritte bei unserer Suche nach 

Verbesserungen sind: Die Abschaffung der 

Papierarchivierung, die Nutzung von Strom aus 

Photovoltaik und der Ausschluss des Einsatzes von Wasser 

in Entfettungsprozessen.

CERTIFICATIONS
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SARIV RUS O.O.O.
RUSSIA

SARIV Sp. z o. o.
POLAND

SARIV-NEMCIK S.R.O.
CZECH REPUBLIC

SARIV D.O.O.
CROATIA

SARIV S.R.O.
SLOVAKIA
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OUR
STORY

OUR STORY 

SARIV was founded in 1989 in Fontaniva (Italy), initially 

as a producer for distribution, but later specializing 

in the design of customized products.

Over the years, 5 distribution points have been created 

in Europe (Czech Republic, Slovakia, Poland, Croatia 

and Russia), and in recent years a new production site 

has been opened next to the existing one, increasing 

our extension from 5,000 to 9,000 square meters.

Today, we export over 75% abroad, serving the major 

distributors of the European and extra-European market.

Our solutions are used in many fields, including renewable 

energy, construction, household appliances and Automotive.

STORIA

SARIV nasce nel 1989 a Fontaniva (PD), inizialmente 

come produttrice per la distribuzione, ma specializzandosi 

poi nello sviluppo di prodotti ad hoc.

Negli anni sono stati creati 5 punti di distribuzione in Europa 

(Repubblica Ceca, Slovacchia, Polonia, Croazia e Russia), 

e negli ultimi anni è stato aperto un nuovo sito produttivo 

accanto a quello esistente, passando da un’estensione 

di 5.000 a 9.000 mq.

Ad oggi esportiamo oltre il 75% all’estero, servendo i maggiori 

distributori del mercato europeo ed extra-europeo.

Le nostre soluzioni vengono utilizzate nei più diversi settori, 

tra cui energie rinnovabili, edilizia, elettrodomestici 

ed automotive.

UNSERE FIRMENHISTORIE

SARIV wurde 1989 in Fontaniva (Italien) gegründet, 

zunächst als Hersteller für den Vertrieb, später folgte 

die Spezialisierung auf die Entwicklung kundenspezifischer 

Produkte.

Mit den Jahren wurden in Europa 5 Vertriebsgesellschaften 

gegründet (in Tschechien, in der Slowakei, in Polen, Kroatin 

und Russland), und in den letzten Jahren wurde direkt neben 

der bestehenden Fertigung eine weitere Produktionshalle 

gebaut, um unsere Fläche von 5.000 auf 9.000m2 

zu vergrößern.

Heute liefern wir zu 75% ins Ausland, um die wichtigsten 

Händler auf dem europäischen und außereuropäischen 

Markt zu bedienen.

Unsere Lösungen werden in vielen Branchen eingesetzt, 

inklusive in den erneuerbaren Energien, Baugewerbe, 

Haushaltswaren und Automobil.
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TECHNICAL
INFORMATION

INFORMAZIONI TECNICHE

TECHNISCHE INFORMATIONEN

MATERIALS KEY
LEGENDA DEI MATERIALI
ZEICHENERKLÄRUNG DER MATERIALIEN

KEY 
LEGENDA 
ZEICHENERKLÄRUNG

ALU
ALUMINIUM 
ALLUMINIO
ALUMINIUM

INOX A2
INOX A2
INOX A2
INOX A2

ACC
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

INOX A4
INOX A4
INOX A4
EDELSTAHL A4

ACR
COPPER–PLATED STEEL
ACCIAIO RAMATO
STAHL KUPFER ÜBERZOGEN

CU
COPPER (Cu) 
RAME (Cu) 
KUPFER (Cu)

D1
DIAMETER OF THE RIVET 
DIAMETRO DEL RIVETTO
NIETDURCHMESSER 

MIN. AND MAX. GRIP RANGE (BLIND RIVETS)
SPESSORI SERRABILI MINIMI E MASSIMI (RIVETTI)
MIN. UND MAX. KLEMMBEREICH (BLINDNIETE)

L
LENGTH OF THE BODY 
LUNGHEZZA DELLA BOCCOLA
NIETLÄNGE

S
MIN. AND MAX. GRIP RANGE (BLIND RIVET NUTS)
SPESSORI SERRABILI MINIMI E MASSIMI (INSERTI FILETTAT)
MIN. UND MAX. KLEMMBEREICH (BLINDNIETMUTTER)

D2
DIAMETER OF THE BODY HEAD 
DIAMETRO DELLA TESTA
NIETKOPFDURCHMESSER

TENSILE STRENGTH
CARICO DI ROTTURA A TRAZIONE
ZUGFESTIGKEIT

M
THREAD SIZE
MISURA FILETTO
GEWINDEGRÖßE

SHEAR STRENGTH
CARICO DI ROTTURA A TAGLIO
SCHERFESTIGKEIT

HOLE DIAMETER
DIAMETRO DEL FORO
BOHRUNGSDURCHMESSER

HOLE DIAMETER
DIAMETRO DEL FORO
BOHRUNGSDURCHMESSER



PACKAGING
CONFEZIONI
PACKUNGEN

LABEL
ETICHETTA
ETIKETT

SARIV COMMERCIAL BOX
SCATOLA COMMERCIALE SARIV
SARIV HANDELSVERPACKUNG

SARIV OUTER BOX
IMBALLO SECONDARIO SARIV
SARIV UMVERPACKUNG

INDUSTRIAL, NEUTRAL, OR BRANDED PACKAGING*
IMBALLO INDUSTRIALE, NEUTRO O BRANDIZZATO*
INDUSTRIEVERPACKUNG, NEUTRALE VERPACKUNG ODER MARKENVERPACKUNG*

SELF SERVICE PACK*
CONFEZIONI SELF SERVICE*
DIY-BLISTER*

*PRICES AND MOQ TO BE AGREED
*PREZZI E QUANTITATIVI MINIMI DA CONCORDARE
*PREISE UND MENGEN AUF ANFRAGE

Our products can be packaged 

in neutral boxes, with or without 

SARIV logo, or with 

customized packaging. 

Such service can be applied to every 

automatic packaging line, both for 

commercial boxes and for industrial 

package or blister packaging.

Automatic label management system 

allows to create ad hoc labels, with 

customized barcodes, logos and layout. 

You can also have boxes or blister 

packaging containing a number 

of pieces different from our standard.

This service is available for any 

packaging produced by SARIV.

I nostri prodotti possono essere 

confezionati in scatole neutre, 

senza logo SARIV, o con packaging 

personalizzati. Il servizio è applicabile 

a tutte le nostre linee automatiche 

di imballaggio, sia per le scatole 

commerciali, sia sugli imballi industriali 

che sulle confezioni in sacchettini.

Il sistema automatico di gestione delle 

etichette permette infatti la creazione 

di etichette ad-hoc, con codici a barre, 

loghi, lay-out definiti insieme al cliente.

É possibile anche richiedere scatole 

o sacchetti contenenti all’interno 

una quantità di pezzi diversa rispetto 

al nostro standard. Questo servizio 

è applicabile ad ogni imballo/confezione 

prodotto da SARIV.

Unsere Produkte können in neutralen 

Kartons verpackt werden, mit oder 

ohne SARIV Logo, oder in 

kundenspezifischen Verpackungen.

Dieser Service kann in jeder 

automatischen Verpackungslinie 

angewendet werden, sowohl für 

Handels- als auch Industrie oder 

Blisterverpackungen.

Ein automatisches Beschriftungs-System 

erlaubt die Erstellung von Ad-Hoc-

Aufklebern mit kundenspezifischen 

Barcodes, Logos und Layouts.

Sie können auch eigene Verpackungen 

bekommen, mit anderen Mengeninhalten 

als unsere Standardverpackungsgrößen.

Dieser Service ist für jede von SARIV 

produzierte Verpackung möglich.

RIVET TYPE
TIPO DI RIVETTO
BLINDNIET TYP

HEAD
TESTA
KOPF

MATERIAL 
MATERIALE
MATERIALEN

PRODUCT DRAWING
DISEGNO DEL PRODOTTO
PRODUKTBILD

SIZE
MISURA
ABMESSUNG

EAN CODE
CODICE A BARRE
BARCODE

RAL COLOUR
RIFERIMENTO RAL
RAL REFERENZ

SARIV CODE
CODICE SARIV
SARIV ARTIKEL NR.

HOLE DIAMETER
DIAMETRO DEL FORO
BOHRUNGSDURCHMESSER

PRODUCTION LOT
LOTTO DI PRODUZIONE
PRODUKTIONSLOSNUMMER

QUANTITY
QUANTITÀ
MENGE

GRIP RANGE
SPESSORE SERRABILE
KLEMMBEREICH
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BLIND 
RIVETS

RIVETTI 

BLINDNIETE

RIVET PARTS
COMPONENTI DEL RIVETTO
EINZELTEILE DER BLINDNIETE

≥ 
2

9
m

m

1

2

3

4

1
MANDREL HEAD
TESTA DEL CHIODO
NAGELKOPF

2
RIVET BODY
CORPO DEL RIVETTO
NIETHÜLSE

3
RIVET HEAD
TESTA DEL RIVETTO
NIETKOPF

4
RIVET MANDREL
CHIODO DEL RIVETTO
NIETNAGEL



HEAD TYPE 
TIPO DI TESTA 
KOPFFORM

TT
DOME HEAD 
TESTA TONDA 
FLACHRUNDKOPF

TS
COUNTERSUNK HEAD
TESTA SVASATA 
SENKKOPF

TL
LARGE HEAD 
TESTA LARGA 
GROSSKOPF

TXL
EXTRA-LARGE HEAD 
TESTA EXTRA-LARGA 
EXTRA GROßER KOPF

SPECIAL RIVETS 
RIVETTI SPECIALI 
SPEZIALNIETEN

M’GRIP
MULTIGRIP TYPE
RIVETTI MULTIGRIP 
MEHRBEREICH

FIORE
PEEL TYPE 
RIVETTO A FIORE 
SPREIZNIET

ERM
SEALED TYPE 
RIVETTO ERMETICO 
GESCHLOSSEN

RUL
GROOVED RIVETS
RIVETTO RULLATO
RILLIERTE BLINDNIETE

3 ALI
3 WINGS 
3 ALI 
PRESSLASCHENNIET

EL
ELECTRICAL APPLICATIONS
APPLICAZIONI ELETTRICHE
ERDUNGSBLINDNIETE

RAL
PAINTED BLIND RIVETS
RIVETTI VERNICIATI
FARBIGE BLINDNIETE

STRUCTURAL RIVETS 
RIVETTI STRUTTURALI
HOCHFESTE BLINDNIETE

SARIBULB

SARIBOLT

SARIBOLT PLUS

SARILOCK
SARILOCK PLUS

TT
TIPOLOGIE DI RIVETTI
TYPES OF RIVETS
BLINDNIETE TYPEN
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STANDARD 
BLIND RIVETS

STANDARD BLIND RIVETS 

Standard blind rivets are simple and quick solutions, that ensure 

an excellent fastening quality and can be used in several industries.

The combinations of body/nail materials can be many, choosing 

between Aluminum, Steel, Stainless Steel and Copper 

according to your needs.

RIVETTI STANDARD 

I rivetti standard sono soluzioni semplici e veloci, che garantiscono 

un’ottima qualità di fissaggio e possono essere utilizzate 

in molteplici industrie. Le combinazioni di materiali boccola/chiodo 

sono varie: a scelta tra Alluminio, Acciaio, Acciaio Inox e Rame 

a seconda delle vostre esigenze.

STANDARD BLINDNIETE 

Standard Blindniete sind eine einfache, schnelle und 

wirtschaftliche Lösung die eine hervorragende Befestigungsqualität 

garantiert, und sie werden in verschiedenen Branchen eingesetzt.

Die Materialkombinationen von Hülse und Nagel können 

verschiedenartig sein, zu wählen aus Aluminium, Stahl, 

Edelstahl und Kupfer.
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ALU-ACC-TT

Aluminum-Steel rivtes are made of an aluminum body and a zinc-
plated steel mandrel.
A wide variety of diameters and grip ranges is available to cover 
various holes and grips. This type of rivet can be used where there is 
no necessity of specific mechanic resistance. It is a fast, simple and 
cost-effective solution, but has extremely high fastening properties.
SARIV rivets are made of high magnesium content aluminum, to 
ensure better mechanical and corrosion resistance.

I rivetti Alumminio-Acciao sono formati da una boccola in Alluminio e 
un chiodo in Acciaio Zincato. Il rivetto è disponibile in vari diametri e 
in varie lunghezze per coprire un’ampia gamma di fori e di spessori 
serrabili e può essere usato dove non vengano richiesti particolari 
valori di resistenza meccanica. È una soluzione veloce, semplice ed 
economica e con un’ottima qualità di fissaggio.
SARIV utilizza Alluminio ad alto contenuto di Magnesio per avere 
caratteristiche meccaniche e di resistenza alla corrosione migliori.

Diese Blindniete bestehen aus einer Aluminium Hülse und einem 
Stahl Nagel.
Eine umfangreiche Auswahl an Durchmessern und Klemmbereichen 
steht zur Verfügung, um verschiedenste Löcher und Materialstärken 
abzudecken. Dieser Niettyp kann eingesetzt werden wo geringe 
Notwendigkeit an besonderen mechanischen Festigkeiten besteht. 
Es ist eine schnelle, einfache und kosteneffiziente Lösung, aber hat 
extrem hohe Befestigungseigenschaften.
SARIV Blindniete bestehen aus Aluminium mit hohem 
Magnesiumgehalt, um bessere mechanische Eigenschaften und 
Korrosionsbeständigkeit zu gewährleisten.

DOME HEAD: The dome head is the standard head of the rivet and it 
can be used for any type of application.

TESTA TONDA: La testa tonda è la testa standard del rivetto ed è 
utilizzabile per ogni tipo di applicazione.

FLACHRUNDKOPF: Der Flachrundkopf ist die Standard Kopfform und 
passend für jede Anwendungsart.

D1 L D2

MIN 29mm

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

2.4

05

5

0,5 - 2  16,70 V010002405

1.000 12.000

06 1 - 3  16,70 V010002406

07 3 - 5  17,54 V010002407

08 4 - 6  17,80 V010002408

10 6 - 8  19,60 V010002410

12 8 - 10  21,70 V010002412

 N 550  N 400  Ø mm 2.5 - 2.55

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.0

05

6.5

0.5 - 2  13,40 V010003005

1.000

12.000

06 1 - 3  13,40 V010003006

07 2 - 4  14,20 V010003007

08 3 - 5  14,80 V010003008

09 4 - 6  15,50 V010003009

10 5 - 7  16,20 V010003010

11 6 - 8  16,50 V010003011

12 7 - 9  17,50 V010003012

14 9 - 11  18,30 V010003014

8.00016 11 - 13  20,50 V010003016

18 13 - 15  24,00 V010003018

 N 950  N 600  Ø mm 3.1 - 3.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.2

05

6.5

0.5 - 2  14,00 V010003205

1.000

12.000

06 1 - 3  14,00 V010003206

07 2 - 4  14,50 V010003207

08 3 - 5  15,20 V010003208

09 4 - 6  16,00 V010003209

10 5 - 7  16,80 V010003210

11 6 - 8  17,50 V010003211

12 7 - 9  18,20 V010003212

8.000

14 9 - 11  19,90 V010003214

16 11 - 13  22,40 V010003216

18 13 - 15  25,10 V010003218

20 14 - 17  29,10 V010003220

 N 1.100  N 750  Ø mm 3.3 - 3.4

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.4

05

7

0.5 - 2  14,30 V010003405

1.000 8.000

06 1 - 3  14,30 V010003406

07 2 - 4  14,80 V010003407

09 4 - 6  16,50 V010003409

11 6 - 8  18,50 V010003411

12 7 - 9  18,90 V010003412

14 9 - 11  20,20 V010003414

16 11 - 13  23,10 V010003416

18 13 - 15  24,40 V010003418

 N 1.250  N 800  Ø mm 3.5 - 3.6

D1 L D2

MIN 29mm

1
ALUMINIUM AL MG 3,5
ALLUMINIO AL MG 3,5
ALUMINIUM AL MG 3,5

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2
3



ALU-ACC-TT

DOME HEAD: The dome head is the standard head of the rivet and it 
can be used for any type of application.

TESTA TONDA: La testa tonda è la testa standard del rivetto ed è 
utilizzabile per ogni tipo di applicazione.

FLACHRUNDKOPF: Der Flachrundkopf ist die Standard Kopfform und 
passend für jede Anwendungsart.

D1 L D2

MIN 29mm

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0

05

8

0.5 - 1.5  16,45 V010004005

1.000 8.000

06 1 - 2.5  16,45 V010004006

07 2 - 3.5  17,25 V010004007

08 3 - 4.5  17,80 V010004008

09 4 - 5.5  18,45 V010004009

10 5 - 6.5  19,20 V010004010

11 6 - 7.5  20,45 V010004011

12 7 - 8.5  22,30 V010004012

500

6.000

14 8 - 10.5  23,45 V010004014

16 10 - 12.5  25,70 V010004016

18 12 - 14.5  26,00 V010004018

20 14 - 16.5  26,90 V010004020

22 16 - 18.5  28,50 V010004022

4.000

24 18 - 20.5  30,40 V010004024

26 20 - 22.5  33,60 V010004026

28 22 - 24.5  36,80 V010004028

30 24 - 26.5  43,20 V010004030

35 27 - 31.5  50,00 V010004035 250 2.000

 N 1.800  N 1.250  Ø mm 4.1 - 4.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8

06

9.5

0.5 - 2  21,85 V010004806

500

6.000
07 1.5 - 3  22,40 V010004807

08 2.5 - 4  22,85 V010004808

09 3.5 - 5  24,05 V010004809

10 4.5 - 6  24,60 V010004810

4.000

11 5.5 - 7  26,10 V010004811

12 6.5 - 8  26,60 V010004812

14 7.5 - 10  30,20 V010004814

16 9.5 - 12  31,10 V010004816

18 11.5 - 14  35,20 V010004818

20 13.5 - 16  38,40 V010004820

22 15.5 - 18  41,60 V010004822

24 17.5 - 20  43,20 V010004824

250

3.000
26 19.5 - 22  44,80 V010004826

28 21.5 - 24  48,00 V010004828

30 23.5 - 26  51,20 V010004830

35 25.5 - 31  59,20 V010004835
2.000

40 30.5 - 36  70,40 V010004840

45 35.5 - 40  83,20 V010004845 200 1.600

50 39.5 - 45  96,00 V010004850 150 1.200

 N 2600  N 1.850  Ø mm 4.9 - 5.0

D1 L D2

MIN 29mm

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

5.0

08

9.5

2.5 - 4  24,60 V010005008

500

6.000

10 4.5 - 6  26,45 V010005010

4.000

12 6.5 - 8  28,60 V010005012

14 7.5 - 10  32,50 V010005014

16 9.5 - 12  33,45 V010005016

18 11.5 - 14  37,85 V010005018

20 13.5 - 16  41,30 V010005020

 N 3.100  N 2.150  Ø mm 5.1 - 5.2

1
ALUMINIUM AL MG 3,5
ALLUMINIO AL MG 3,5
ALUMINIUM AL MG 3,5

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2
3
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ALU-ACC-TT

DOME HEAD: The dome head is the standard head of the rivet and it 
can be used for any type of application.

TESTA TONDA: La testa tonda è la testa standard del rivetto ed è 
utilizzabile per ogni tipo di applicazione.

FLACHRUNDKOPF: Der Flachrundkopf ist die Standard Kopfform und 
passend für jede Anwendungsart.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

6.0

08

12

1 - 3  45,10 V010006008

250

3.000

10 2.5 - 5  45,10 V010006010

12 4.5 - 7  46,50 V010006012

14 5.5 - 9  47,90 V010006014

16 6.5 - 10  48,24 V010006016

18 9.5 - 13  50,40 V010006018

2.000

20 11 - 14  56,95 V010006020

22 12.5 - 17  60,20 V010006022

26 16.5 - 21  65,50 V010006026

30 20.5 - 25  72,90 V010006030

35 24.5 - 30  87,70 V010006035

40 29.5 - 35  103,00 V010006040 200 1.600

 N 4.600  N 3.200  Ø mm 6.1 - 6.3

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

6.4

08

13

1.5 - 4  51,80 V010006408

250

3.000
10 2 - 5  51,80 V010006410

12 4 - 7  52,80 V010006412

2.000

16 6.5 - 10  56,44 V010006416

18 9.5 - 13  60,20 V010006418

22 12.5 - 17  66,40 V010006422

26 16.5 - 21  69,00 V010006426

30 20.5 - 25  79,20 V010006430

35 24.5 - 30.5  92,30 V010006435
200 1.600

40 29.5 - 35  103,90 V010006440

 N 4.950  N 3.400  Ø mm 6.5 - 6.7

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

7.8

15

16

4 - 9  86,80 V010007815

200 1.60018 9.5 - 13  90,40 V010007818

22 12.5 - 17  101,30 V010007822

26 16.5 - 21  112,10 V010007826

150 1.20030 20.5 - 25  119,40 V010007830

35 24.5 - 30  130,20 V010007835

 N 7.700  N 5.250  Ø mm 7.9 - 8.1

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
ALUMINIUM AL MG 3,5
ALLUMINIO AL MG 3,5
ALUMINIUM AL MG 3,5

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2
3



ALU-ACC-TS

COUNTERSUNK HEAD: This blind rivet has a 120° countersunk head. 
It suits applications with a countersunk hole. Once applied, its head 
is flush with the sheet.

TESTA SVASATA: Questo rivetto è creato con una testa svasata di 
120°. È indicato per applicazioni che presentano già un foro di forma 
svasata. Una volta applicato, la testa del rivetto risulta essere a filo 
della lamiera.

SENKKOPF: Diese Blindniete haben einen 120° Senkkopf. Sie sind 
passend für Anwendungen mit gesenkten Bohrungen. Einmal 
verarbeitet, ist der Kopf bündig mit dem Blech.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

2.4
06

5

2 - 4  20,22 V010102406

1.000 12.00008 4 - 6  21,91 V010102408

10 6 - 8  23,92 V010102410

 N 550  N 400  Ø mm 2.5 - 2.55

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.0

07

6

2 - 4  17,87 V010103007

1.000
12.00009 4 - 6  19,66 V010103009

11 6 - 8  21,39 V010103011

16 9 - 13  23,50 V010103016 8.000

 N 950  N 600  Ø mm 3.1 - 3.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0

07

7.5

2.5 - 4  20,80 V010104007

1.000 8.000
09 3.5 - 6  22,15 V010104009

11 5.5 - 8  23,80 V010104011

12 7.5 - 9.5  26,00 V010104012

14 8.5 - 11  27,30 V010104014

500 6.000
16 10.5 - 13  30,00 V010104016

18 12 - 15  32,40 V010104018

20 14.5 - 17  33,60 V010104020

 N 1.800  N 1.250  Ø mm 4.1 - 4.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8

07

9

2.5 - 4  23,55 V010104807

500

6.000
09 3.5 - 5  26,05 V010104809

11 4.5 - 7  29,00 V010104811

4.000

12 6.5 - 8  30,60 V010104812

14 7.5 - 10  35,20 V010104814

16 9.5 - 12  38,80 V010104816

18 11.5 - 14  44,00 V010104818

20 13.5 - 16  48,00 V010104820

26 19.5 - 22  52,55 V010104826
250 3.000

30 23.5 - 26  60,25 V010104830

 N 2.600  N 1.850  Ø mm 4.9 - 5.0

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.2

07

6

2 - 4  18,10 V010103207

1.000
12.00009 4 - 6  20,00 V010103209

11 6 - 8  21,90 V010103211

14 8 - 11  22,85 V010103214 8.000

 N 1.100  N 750  Ø mm 3.3 - 3.4

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
ALUMINIUM AL MG 3,5
ALLUMINIO AL MG 3,5
ALUMINIUM AL MG 3,5

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
COUNTERSUNK HEAD (120°)
TESTA SVASATA (120°) 
SENKKOPF (120°) 

1

2

3
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ALU-ACC-TL

LARGE HEAD: A large flange increases the bearing area between 
the head and the application. That’s what makes it ideal for fragile 
materials.

TESTA LARGA: La testa larga aumenta la superficie d’appoggio tra la 
testa stessa e l’applicazione, ed è per questo ideale per l’utilizzo su 
materiali più fragili.

GROßKOPF: Ein großer Kopf erhöht die Auflagefläche des Nietes auf 
die Anwendung. Das ist ideal für empfindliche Materialien.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0

08

10

2 - 4  22,70 V010204008
1.000 8.000

10 5 - 6.5  24,75 V010204010

12 7 - 8.5  27,20 V010204012

500
6.00014 8 - 10.5  30,25 V010204014

16 10 - 12.5  30,91 V010204016

20 13 - 16.5  34,00 V010204020 4.000

 N 1.800  N 1.250  Ø mm 4.1 - 4.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8

08

14

2.5 - 4  28,40 V010204808

500 4.000

10 4.5 - 6  32,95 V010204810

12 5.5 - 8  35,90 V010204812

14 7.5 - 10  38,95 V010204814

16 9.5 - 12  41,00 V010204816

18 11.5 - 14  44,20 V010204818

250

3.000
20 13.5 - 16  46,70 V010204820

24 17.5 - 20  53,90 V010204824

2.000

26 19.5 - 22  56,40 V010204826

30 23.5 - 26  63,30 V010204830

35 25.5 - 31  71,60 V010204835

40 29.5 - 36  78,55 V010204840

 N 2.600  N 1.850  Ø mm 4.9 - 5.0

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
ALUMINIUM AL MG 3,5
ALLUMINIO AL MG 3,5
ALUMINIUM AL MG 3,5

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
LARGE HEAD 
TESTA LARGA
GROSSKOPF 

1

2
3



ALU-ACC-TXL

EXTRA-LARGE HEAD: An extra-large head further increases the 
bearing area between the head and the application. That’s what 
makes it ideal for fragile materials.

TESTA EXTRA LARGA: La testa extra larga aumenta ulteriormente 
la superficie d’appoggio tra la testa stessa e l’applicazione, ed è per 
questo ideale per l’utilizzo su materiali più fragili.

EXTRA-GROßKOPF: Ein extra großer Kopf erhöht die Auflagefläche 
des Nietes auf die Anwendung noch mehr. Das ist ideal für 
besonders empfindliche Materialien.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.2

08

10

3 - 5  21,10 V010303208

1.000 8.00010 5 - 7  22,70 V010303210

12 7 - 9  25,05 V010303212

14 9 - 11  26,40 V010303214
500 4.000

16 11 - 13  29,35 V010303216

 N 1.100  N 750  Ø mm 3.3 - 3.4

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

6.4
12

16

4 - 7  88,45 V010306412

200 1.60016 6.5 - 10  95,20 V010306416

20 11 - 15  108,35 V010306420

 N 4.950  N 3.400  Ø mm 6.5 - 6.7

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0

08

12

2 - 4  23,50 V010304008

500

6.00010 5 - 6.5  27,20 V010304010

12 7 - 8.5  30,35 V010304012

14 8 - 10.5  31,90 V010304014

4.00016 10 - 12.5  34,10 V010304016

20 13 - 16.5  37,30 V010304020

 N 1.800  N 1.250  Ø mm 4.1 - 4.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8

10

16

4.5 - 6  35,80 V010304810
500 4.000

12 5.5 - 8  38,90 V010304812

14 7.5 - 10  41,65 V010304814

250

3.000
16 9.5 - 12  47,05 V010304816

18 11.5 - 14  51,75 V010304818

2.000

20 13.5 - 16  56,05 V010304820

24 15.5 - 18  58,05 V010304824

26 17.5 - 20  60,80 V010304826

30 21.5 - 24  67,00 V010304830

35 25.5 - 31  73,40 V010304835

40 30.5 - 36  98,70 V010304840 200 1.600

 N 2.600  N 1.850  Ø mm 4.9 - 5.0

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
ALUMINIUM AL MG 3,5
ALLUMINIO AL MG 3,5
ALUMINIUM AL MG 3,5

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
EXTRA-LARGE HEAD 
TESTA ESTRA LARGA
EXTRA-GROSSKOPF

1

2 3

35



ALU-INOX A2-TT

This blind rivet is composed of an aluminum body and stainless steel 
mandrel. This type of mandrel improves the corrosion resistance 
both before and after the application.
This rivet can be used where there is no necessity of specific 
mechanical resistance. It is a fast, simple and cost-effective 
solution, but has extremely high fastening properties.
SARIV rivets are made of high magnesium content aluminum, to 
ensure better mechanical and corrosion resistance.

Questo rivetto a strappo è formato da una boccola in Alluminio e un 
chiodo in Acciaio Inox. Il chiodo così composto migliora la resistenza 
alla corrosione sia prima che dopo l’applicazione del rivetto. Questo 
rivetto può essere impiegato dove non vengano richiesti particolari 
valori di resistenza meccanica. È una soluzione veloce, semplice ed 
economica ma con un’ottima qualità di fissaggio.
SARIV utilizza Alluminio ad alto contenuto di Magnesio per avere 
caratteristiche meccaniche e di resistenza alla corrosione migliori.

Diese Blindniete bestehen aus einer Aluminium Hülse und 
einem Edelstahl Nagel. Dieser Nageltyp verbessert die 
Korrosionsbeständigkeit vor und nach dem Einbau.
Dieser Niettyp kann eingesetzt werden wo keine Notwendigkeit an 
besonderen mechanischen Festigkeiten besteht. Es ist eine schnelle, 
einfache und kosteneffiziente Lösung, mit extrem hohen und guten 
Befestigungseigenschaften.
SARIV Blindniete bestehen aus Aluminium mit hohem 
Magnesiumgehalt, um bessere mechanische Eigenschaften und 
Korrosionsbeständigkeit zu gewährleisten.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.2

06

6.5

1 - 3  34,20 V020003206

1.000 12.000
08 3 - 5  36,70 V020003208

10 5 - 7  39,20 V020003210

12 7 - 9  41,70 V020003212

 N 1.100  N 750  Ø mm 3.3 - 3.4

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0

06

8

1 - 2.5  45,60 V020004006

1.000 8.00008 3 - 4.5  48,90 V020004008

10 5 - 6.5  52,20 V020004010

12 7 - 8.5  55,45 V020004012

500 6.00014 8 - 10.5  57,90 V020004014

16 10 - 12.5  60,40 V020004016

 N 1.800  N 1.250  Ø mm 4.1 - 4.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8

08

9.5

2 - 4  66,85 V020004808

500 4.000

10 4.5 - 6  72,60 V020004810

12 6.5 - 8  77,45 V020004812

14 7.5 - 10  79,15 V020004814

16 9.5 - 12  83,20 V020004816

 N 2.600  N 1.850  Ø mm 4.9 - 5.0

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
ALUMINIUM AL MG 3,5
ALLUMINIO AL MG 3,5
ALUMINIUM AL MG 3,5

2
INOX A2
INOX A2
EDELSTHAL A2

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2
3



ALU-ALU-TT

This blind rivet consists of an aluminum body and AlMg5 aluminum 
mandrel. This type of mandrel provides higher corrosion resistance 
than an aluminum-steel blind rivet and is suitable for more fragile 
materials where the pressure on the surface is lower.
This rivet can be used where there is no necessity of specific 
mechanical resistance. It is a fast, simple and cost-effective 
solution, but has extremely high fastening properties.
SARIV rivets are made of high magnesium content aluminum, to 
ensure better mechanical and corrosion resistance.

Questo rivetto a strappo è formato da una boccola in Alluminio e 
un chiodo in Alluminio prodotto con materiale “AlMg5”. Il chiodo così 
composto migliora la resistenza alla corrosione rispetto ad un rivetto 
Alluminio-Acciaio standard ed è indicato per essere applicato su 
materiali più fragili perché la pressione del rivetto sulla superficie 
è minore.
Il rivetto può essere impiegato dove non vengano richiesti particolari 
valori di resistenza meccanica. È una soluzione veloce, semplice ed 
economica ma con un’ottima qualità di fissaggio.
SARIV utilizza Alluminio ad alto contenuto di Magnesio per avere 
caratteristiche meccaniche e di resistenza alla corrosione migliori.

Diese Blindniete bestehen aus einer Aluminium Hülse und einem 
AlMg5 Aluminium Nagel. Dieser Nageltyp bietet eine höhere 
Korrosionsbeständigkeit als Aluminium-Stahl und eignet sich für 
empfindlichere Materialien, da die Anpresskraft geringer ist.
Dieser Niettyp kann eingesetzt werden wo keine Notwendigkeit 
and besonderen mechanischen Eigenschaften besteht. Es ist eine 
schnelle, einfache und kosteneffiziente Lösung, hat aber gute 
Befestigungseigenschaften.
SARIV Blindniete bestehen aus Aluminium mit hohem 
Magnesiumgehalt, um bessere mechanische Eigenschaften und 
Korrosionsbeständigkeit zu gewährleisten.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.2

06

6.5

1 - 3  16,80 V030003206

1.000

12.000
08 3 - 5  17,70 V030003208

10 5 - 7  18,70 V030003210
8.000

12 7 - 9  21,15 V030003212

 N 850  N 500  Ø mm 3.3 - 3.4

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0

06

8

1 - 2.5  23,20 V030004006

1.000 8.000

08 3 - 4.5  25,20 V030004008

10 5 - 6.5  26,90 V030004010

12 7 - 8.5  31,10 V030004012

14 8 - 9.5  33,10 V030004014

16 10 - 12.5  38,50 V030004016
500

6.000

20 12.5 - 14.5  44,25 V030004020 4.000

 N 1.200  N 850  Ø mm 4.1 - 4.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8

08

9.5

2.5 - 4.5  38,50 V030004808 1.000 8.000

10 4.5 - 6  40,60 V030004810

500

6.000
12 6 - 8  44,50 V030004812

14 7.5 - 10  46,60 V030004814

4.00016 9.5 - 12  51,10 V030004816

18 11.5 - 14  53,80 V030004818

 N 2.100  N 1.300  Ø mm 4.9 - 5.0

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
ALUMINIUM AL MG 3,5
ALLUMINIO AL MG 3,5
ALUMINIUM AL MG 3,5

2
ALUMINIUM AL MG 5
ALLUMINIO AL MG 5
ALUMINIUM AL MG 5

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2
3
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ACC-ACC-TT

Steel/Steel blind rivets are composed of a zinc plated Steel body and of a 
zinc plated Steel mandrel. A wide variety of diameters and grip ranges is 
available to cover various holes and grips. This type of rivet can be used 
where there is the necessity of specific mechanic resistance, higher than 
those obtained with Aluminum rivets.
It is a fast, simple and cost-effective solution, but has extremely high 
fastening properties.
SARIV Steel rivets have corrosion resistance values that exceed the 
requirements of the standard. Upon request, we can supply products with 
special surface treatments (such as zinc-nickel or colored zinc-plating) for 
aesthetic reasons or to further increase the corrosion resistance.

I rivetti Acciaio-Acciaio sono formati da una boccola e un chiodo in Acciaio 
Zincato.
Il rivetto è disponibile in vari diametri e in varie lunghezze per coprire 
un’ampia gamma di fori e di spessori serrabili. Viene impiegato dove 
vengono richiesti particolari valori di resistenza meccanica superiori a quelli 
ottenibili con rivetti in alluminio. Sono una soluzione veloce, semplice ed 
economica e con un’ottima qualità di fissaggio.
I rivetti SARIV in acciaio hanno valori di resistenza alla corrosione che 
superano quanto previsto dalla norma. Su richiesta sono fornibili prodotti 
con trattamenti superficiali speciali (quali Zinco-Nikel o zincature colorate) 
per questioni estetiche o per aumentare ulteriormente la resistenza alla 
corrosione.

Diese Blindniete bestehen aus einer verzinkten Stahl Hülse und einem 
verzinkten Stahl Nagel. Eine umfangreiche Auswahl an Durchmessern 
und Klemmbereichen ist verfügbar, um verschiedenste Löcher und 
Materialstärken abzudecken. Dieser Niettyp kann eingesetzt werden wo 
höhere mechanische Eigenschaften gefordert sind, höher als solche, die 
man mit Aluminium Blindnieten erhält. Es ist eine schnelle, einfache und 
kosteneffiziente Lösung, aber hat extrem hohe Befestigungseigenschaften.
SARIV Stahl Blindniete entsprechen dem Standard bei 
Korrosionsbeständigkeitswerten. Auf Anfrage können wir Produkte mit 
Sonder Oberflächenbehandlung (wie Zink-Nickel oder farbiger Verzinkung) 
liefern, aus optischen Gründen oder um die Korrosionsbeständigkeiten 
weiter zu erhöhen.

DOME HEAD: Dome head is the standard rivet head style, suitable for 
every kind of application.

TESTA TONDA: La testa tonda è la testa standard del rivetto ed è 
utilizzabile per ogni tipo di applicazione.

FLACHRUNDKOPF: Der Flachrundkopf ist die Standard Kopfform und 
passend für jede Anwendungsart.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.0

06

6.5

0.5 - 3  19,75 V110003006

1.000 8.000

08 3 - 5  21,75 V110003008

09 5 - 6  22,40 V110003009

10 6 - 7  24,35 V110003010

12 7 - 9  26,90 V110003012

 N 1.300  N 900  Ø mm 3.1 - 3.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.2

06

6.5

1.5 - 3 20,30 V110003206

1.000 8.000

07 3 - 4 23,35 V110003207

08 4 - 5  23,85 V110003208

09 5 - 6  24,70 V110003209

10 6 - 7  25,05 V110003210

11 7 - 8  25,80 V110003211

12 8 - 9  27,35 V110003212
500 6.000

16 11 - 13  32,50 V110003216

 N 1.500  N 1.100  Ø mm 3.3 - 3.4

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0

06

8

1 - 2.5 24,55 V110004006

500

6.00007 2 - 3.5 25,65 V110004007

08 3 - 4.5 26,20 V110004008

09 4 - 5.5 27,70 V110004009

4.000

10 5 - 6.5 29,90 V110004010

11 6 - 7.5  32,30 V110004011

12 7 - 8.5  34,20 V110004012

14 8 - 10.5 35,25 V110004014

16 10 - 12.5  37,65 V110004016

18 12 - 14.5 40,05 V110004018

20 14 - 16.5 43,10 V110004020

24 16 - 20.5  50,40 V110004024

 N 2.200  N 1.800  Ø mm 4.1 - 4.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8

06

9.5

1 - 2.5 34,10 V110004806

500 4.00007 1.5 - 3 34,85 V110004807

08 2.5 - 4 35,55 V110004808

09 3.5 - 5 36,30 V110004809

250

3.000

10 4.5 - 6 36,95 V110004810

11 5.5 - 7 38,95 V110004811

12 6.5 - 8 39,65 V110004812

14 7.5 - 10 43,35 V110004814

16 9.5 - 12 47,40 V110004816

18 11.5 - 14 51,30 V110004818

2.000

20 13.5 - 16 54,45 V110004820

24 15.5 - 20  66,80 V110004824

26 17.5 - 22  77,35 V110004826

30 19.5 - 26  100,20 V110004830

35 25 - 31  119,80 V110004835
200 1.600

40 31 - 36  152,80 V110004840

 N 3.700  N 2.900  Ø mm 4.9 - 5.0

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2
3



ACC-ACC-TT

DOME HEAD: Dome head is the standard rivet head style, suitable for 
every kind of application.

TESTA TONDA: La testa tonda è la testa standard del rivetto ed è 
utilizzabile per ogni tipo di applicazione.

FLACHRUNDKOPF: Der Flachrundkopf ist die Standard Kopfform und 
passend für jede Anwendungsart.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

5.0

08

9.5

2 - 4 40,05 V110005008

250
3.000

10 5.5 - 6 41,60 V110005010

12 6.5 - 8  44,65 V110005012

14 7.5 - 10  48,80 V110005014

16 9.5 - 12 53,35 V110005016

20 11.5 - 16 61,25 V110005020 2.000

 N 4.000  N 3.100  Ø mm 5.1 - 5.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

6.0

08

12

1 - 3 55,40 V110006008

250 2.00010 2 - 5 56,45 V110006010

12 3.5 - 7 57,50 V110006012

15 6.5 - 10 60,95 V110006015

200 1.60018 9.5 - 13  65,80 V110006018

22 12.5 - 17  72,70 V110006022

26 16.5 - 21  86,20 V110006026
150 1.200

30 20.5 - 25  110,40 V110006030

 N 6.000  N 4.300  Ø mm 6.1 - 6.3

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

6.4

08

13

1 - 3  57,80 V110006408

200 1.600
10 2 - 5  57,80 V110006410

12 3 - 7 63,90 V110006412

15 6.5 - 10 68,55 V110006415

18 9.5 - 13  74,90 V110006418

150 1.200
22 12.5 - 17 80,40 V110006422

26 16.5 - 21  96,90 V110006426

30 20.5 - 25  114,80 V110006430

 N 6.500  N 4.900  Ø mm 6.5 - 6.7

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2
3
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ACC-ACC-TS

COUNTERSUNK HEAD: This blind rivet has a 120° countersunk head. 
It suits applications with a countersunk hole. Once applied, its head 
is flush with the sheet.

TESTA SVASATA: Questo rivetto è creato con una testa svasata di 
120°. È indicato per applicazioni che presentano già un foro di forma 
svasata. Una volta applicato la testa del rivetto risulta essere a filo 
della lamiera.

SENKKOPF: Diese Blindniete haben einen 120° Senkkopf. Sie sind 
passend für Anwendungen mit gesenkten Bohrungen. Einmal 
verarbeitet, ist der Kopf bündig mit dem Blech.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.2
06

6

1 - 3 26,70 V110103206

1.000 8.00008 3 - 5 27,30 V110103208

10 5 - 7 29,55 V110103210

 N 1.500  N 1.100  Ø mm 3.3 - 3.4

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0

08

7.5

2.5 - 4.5 30,10 V110104008

500 4.000
10 4.5 - 6.5  34,35 V110104010

12 6.5 - 8.5 39,70 V110104012

14 8.5 - 10.5 42,00 V110104014

 N 2.200  N 1.800  Ø mm 4.1 - 4.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8

08

9

2 - 4 40,05 V110104808 500 4.000

10 4 - 6 41,10 V110104810

250

3.000
12 6 - 8 45,25 V110104812

16 8.5 - 11  55,85 V110104816
2.000

20 11.5 - 15 64,15 V110104820

 N 3.700  N 2.900  Ø mm 4.9 - 5.0

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
COUNTERSUNK HEAD (120°)
TESTA SVASATA (120°) 
SENKKOPF (120°) 

1

2
3



ACC-ACC-TL

LARGE HEAD: A large flange increases the bearing area between 
the head and the application. That’s what makes it ideal for fragile 
materials.

TESTA LARGA: La testa larga aumenta la superficie d’appoggio tra la 
testa stessa e l’applicazione ed è per questo ideale per l’utilizzo su 
materiali più fragili.

GROßKOPF: Ein großer Kopf erhöht die Auflagefläche des Nietes auf 
die Anwendung. Das ist ideal für empfindliche Materialien.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8

10

14

4 - 6 56,70 V110204810

250 2.000

12 6 - 8 60,40 V110204812

14 7.5 - 10 63,30 V110204814

16 9.5 - 12 68,05 V110204816

18 11.5 - 14 70,50 V110204818

20 13.5 - 16 74,80 V110204820

 N 3.700  N 2.900  Ø mm 4.9 - 5.0

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
LARGE HEAD 
TESTA LARGA
GROSSKOPF 

1

2
3
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CU-ACC-TT

This blind rivet is composed of a copper body and galvanized steel 
mandrel. Its conductivity makes it ideal for applications on copper 
sheet. It is used in plumbing and electrical applications.
It is a fast, simple and cost-effective solution, but has extremely 
high fastening properties.

Questo rivetto a strappo è formato da una boccola in Rame e da un 
chiodo in Acciaio Zincato. È consigliato per applicazioni su lamiere 
in Rame.
È una soluzione veloce, semplice ed economica e con un’ottima 
qualità di fissaggio.

Dieser Niettyp besteht aus Kupfer Hülse und einem verzinkten 
Stahl Nagel. Seine Leitfähigkeit macht ihn ideal für Anwendungen 
auf Kupferblechen. Er wird sogar in Sanitär- und Elektrolösungen 
angewendet.
Es ist eine schnelle, einfache und kosteneffiziente Lösung, aber hat 
hohe Befestigungseigenschaften.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8
12

9.5

5.5 - 8  84,80 V210004812

250 3.00014 7.5 - 10  91,40 V210004814

16 9.5 - 12  95,20 V210004816

 N 2.500  N 2.000  Ø mm 4.9 - 5.0

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0

06

8

1 - 2.5 47,95 V210004006

500 4.000

07 2 - 3.5 51,75 V210004007

09 3 - 5.5 60,30 V210004009

11 5 - 7.5 65,20 V210004011

12 7 - 8.5 68,05 V210004012

16 10 - 12.5 74,55 V210004016

20 14 - 16.5  79,15 V210004020

 N 1.800  N 1.500  Ø mm 4.1 - 4.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.4
07

7

2 - 4  36,70 V210003407
1.000 8.000

09 4 - 6  38,10 V210003409

11 6 - 8  44,00 V210003411 500 4.000

 N 1.350  N 1.000  Ø mm 3.5 - 3.6

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.2

07

6.5

2.5 - 4 34,80 V210003207
1.000 8.000

09 4 - 6 37,55 V210003209

11 6 - 8 41,20 V210003211
500 4.000

12 7 - 9 43,05 V210003212

 N 1.000  N 850  Ø mm 3.3 - 3.4

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.0

07

6.5

2 - 4 33,75 V210003007

1.000 8.000

09 4 - 6 35,90 V210003009

11 6 - 8 38,75 V210003011

12 7 - 9 42,65 V210003012

14 9 - 11  45,80 V210003014

16 11 - 13  49,80 V210003016 500 6.000

 N 1.050  N 700  Ø mm 3.1 - 3.2

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
COPPER (CU)
RAME (CU)
KUPFER (CU)

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2
3



INOX A2-INOX A2-TT

This blind rivet is composed of a 304Cu stainless steel body and 304 
stainless steel mandrel.
It has better mechanical characteristics than steel-steel rivets, 
and guarantees a superior corrosion resistance compared to other 
materials.
It is a fast, simple and cost-effective solution, but has extremely 
high fastening properties.

Questo rivetto a strappo è formato da una boccola in Inox 304Cu e 
da un chiodo in Inox 304. Ha caratteristiche meccaniche migliori dei 
rivetti Acciaio-Acciaio ed ha una superiore resistenza alla corrosione 
rispetto agli altri materiali. 
È una soluzione veloce, semplice ed economica e con un’ottima 
qualità di fissaggio.

Dieser Niettyp besteht aus einer 304 Cu Edelstahl Hülse und einem 
304 Edelstahl Nagel.
Er hat bessere mechanische Eigenschaften als ein Stahl-
Stahl Blindniet, und garantiert eine ausgezeichnete 
Korrosionsbeständigkeit im Vergleich zu anderen Materialien. Es ist 
eine schnelle, einfache und kosteneffiziente Lösung, hat aber extrem 
hohe Befestigungseigenschaften.

DOME HEAD: Dome head is the standard rivet head style, suitable for 
every kind of application.

TESTA TONDA: La testa tonda è la testa standard del rivetto ed è 
utilizzabile per ogni tipo di applicazione.

FLACHRUNDKOPF: Der Flachrundkopf ist die Standard Kopfform und 
passend für jede Anwendungsart.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

6.4

12

13

3.5 - 7  316,70 V620006412
250 2.000

15 6.5 - 10  375,30 V620006415

18 9.5 - 13  384,20 V620006418

200 1.600
22 12.5 - 17  412,60 V620006422

26 16.5 - 21  550,75 V620006426

30 20.5 - 25  655,85 V620006430

 N 9.500  N 7.500  Ø mm 6.5 - 6.7

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8

06

9.5

1 - 3  118,50 V620004806

250

3.000
08 2.5 - 4  121,70 V620004808

10 4 - 6  133,70 V620004810

12 6 - 8  146,65 V620004812

14 7.5 - 10  160,45 V620004814

2.000

16 9.5 - 12  180,10 V620004816

18 11.5 - 14  192,85 V620004818

20 13.5 - 16  203,70 V620004820

24 15.5 - 19.5  268,00 V620004824

 N 5.500  N 4.700  Ø mm 4.9 - 5.0

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0

06

8

1 - 3  83,20 V620004006

500

6.00008 2 - 4.5  88,65 V620004008

10 4 - 6.5  94,40 V620004010

12 6.5 - 8  107,15 V620004012

4.000
14 7 - 9.5  113,25 V620004014

16 9 - 12  132,90 V620004016

20 12 - 15.5  170,00 V620004020

 N 3.800  N 3.000  Ø mm 4.1 - 4.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.2

06

6.5

1 - 3 52,80 V620003206

1.000 8.000
08 3 - 5 55,55 V620003208

10 4 - 6 63,65 V620003210

12 6 - 8  79,80 V620003212

 N 2.500  N 1.900  Ø mm 3.3 - 3.4

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.0

06

6.5

1 - 3 51,00 V620003006

1.000

12.000
08 3 - 5 53,80 V620003008

10 5 - 7 58,55 V620003010
8.000

12 7 - 8.5  70,45 V620003012

 N 2.200  N 1.800  Ø mm 3.1 - 3.2

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
INOX A2
INOX A2
EDELSTHAL A2

2
INOX A2
INOX A2
EDELSTHAL A2

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2
3
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INOX A2-INOX A2-TS

COUNTERSUNK HEAD: This blind rivet has a 120° countersunk head. 
It suits applications with a countersunk hole. Once applied, its head 
is flush with the sheet.

TESTA SVASATA: Questo rivetto è creato con una testa svasata di 
120°. È indicato per applicazioni che presentano già un foro di forma 
svasata. Una volta applicato la testa del rivetto risulta essere a filo 
della lamiera.

SENKKOPF: Diese Blindniete haben einen 120° Senkkopf. Sie sind 
passend für Anwendungen mit gesenkten Bohrungen. Einmal 
verarbeitet, ist der Kopf bündig mit dem Blech.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.2
06

6

1 - 3 62,00 V620103206

1.000 8.00008 3 - 5 63,35 V620103208

10 5 - 7 74,80 V620103210

 N 2.500  N 1.900  Ø mm 3.3 - 3.4

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0
08

7.5

2.5 - 4.5  99,70 V620104008

500
6.000

10 4.5 - 6.5  106,20 V620104010

12 6.5 - 8.5  120,55 V620104012 4.000

 N 3.800  N 3.000  Ø mm 4.1 - 4.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8
08

9

2 - 4  130,85 V620104808 500 4.000

10 4 - 6  143,75 V620104810
250 3.000

12 6 - 8  156,65 V620104812

 N 5.500  N 4.700  Ø mm 4.9 - 5.0

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
INOX A2
INOX A2
EDELSTHAL A2

2
INOX A2
INOX A2
EDELSTHAL A2

3
COUNTERSUNK HEAD (120°)
TESTA SVASATA (120°) 
SENKKOPF (120°) 

1

2
3



INOX A2-INOX A2-TXL

EXTRA-LARGE HEAD: An extra-large head further increases the 
bearing area between the head and the application. That’s what 
makes it ideal for fragile materials.

TESTA EXTRA-LARGA: La testa extra larga aumenta ulteriormente 
la superficie d’appoggio tra la testa stessa e l’applicazione ed è per 
questo ideale per l’utilizzo su materiali più fragili.

EXTRA GROßER KOPF: Ein extra großer Kopf erhöht die Auflagefläche 
des Nietes auf die Anwendung noch mehr. Das ist ideal für 
besonders empfindliche Materialien.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8

10

16

4 - 6  240,60 V620304810

250

3.000
12 5.5 - 8  264,00 V620304812

14 7.5 - 10  288,75 V620304814

2.00016 9.5 - 12  324,15 V620304816

20 13.5 - 16  366,65 V620304820

 N 5.500  N 4.700  Ø mm 4.9 - 5.0

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
INOX A2
INOX A2
EDELSTHAL A2

2
INOX A2
INOX A2
EDELSTHAL A2

3
EXTRA-LARGE HEAD 
TESTA ESTRA LARGA
EXTRA-GROSSKOPF 

1

2 3
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INOX A4-INOX A4-TT

This blind rivet consists of a 316Cu stainless steel body, and 316 
stainless steel mandrel. It ensures better mechanical characteristics 
than steel-steel rivets, and guarantees a superior corrosion 
resistance compared to stainless steel A2. That’s why it is ideal for 
the marine applications.
It is a fast, simple and cost-effective solution, but has extremely 
high fastening properties.

Questo rivetto a strappo è formato da una boccola in Inox 316Cu e 
da un chiodo in Inox 316. Ha caratteristiche meccaniche migliori dei 
rivetti Acciaio-Acciaio ed ha una superiore resistenza alla corrosione 
rispetto all’Inox A2, per questo è molto utilizzato in ambito navale.
È una soluzione veloce, semplice ed economica e con un’ottima 
qualità di fissaggio.

Diese Blindniete bestehen aus einer 316 Cu Edelstahl Hülse und 
einem 316 Edelstahl Nagel. Das sorgt für bessere mechanische 
Eigenschaften als ein Stahl-Stahl Niet und garantiert einen 
hervorragenden Korrosionsschutz im Vergleich zu Edelstahl A2. 
Daher ist dieser Blindniet ideal für den Schiffbau / maritime 
Anwendungen geeignet.
Es ist eine schnelle, einfache und kosteneffiziente Lösung, aber hat 
extrem hohe Befestigungseigenschaften.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0

06

8

1 - 2.5  105,20 V860004006

500 4.000

08 2 - 4.5  113,10 V860004008

10 4 - 6.5  120,40 V860004010

12 6.5 - 8  136,60 V860004012

14 7 - 9.5  144,40 V860004014

 N 4.100  N 3.300  Ø mm 4.1 - 4.2

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
INOX A4
INOX A4
EDELSTHAL A4

2
INOX A4
INOX A4
EDELSTHAL A4

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2
3



SPECIAL
BLIND RIVETS

SPECIAL BLIND RIVETS 

Special blind rivets provide better performance with specific 

materials and applications. Sariv produces blind rivets designed 

for protection against water infiltration, for application on plastic, 

on more than one thickness size, or on painted materials.

RIVETTI SPECIALI 

I rivetti a strappo speciali sono stati ideati per avere prestazioni 

migliori con determinati materiali e su determinate applicazioni.

Sariv offre rivetti che garantiscono protezioni per le infiltrazioni 

d’acqua, rivetti per materiali plastici, rivetti che possono essere 

utilizzati su più spessori di serraggio o rivetti colorati 

per materiali verniciati.

SONDERBLINDNIETE 

Sonderblindniete bieten eine bessere Leistung an speziellen 

Materialien und Anwendungen. Sariv produziert Blindniete, 

die entwickelt wurden um eine Wasserdichtigkeit zu erzeugen, 

für Anwendungen an Kunststoff, für mehr als eine Materialstärke 

oder für beschichtete Materialien.
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ALU-ACC-FIORE

This blind rivet consists of an aluminum body and galvanized steel 
mandrel. It owes its name to the way its structure gets deformed 
during the application. It is designed especially for plastic or soft 
materials in general, as well as enlarged holes.
We can supply this rivet in a painted version upon request.

Questo rivetto a strappo è formato da una boccola in Alluminio 
e chiodo in Acciaio Zincato. Deve il suo nome alla forma che 
acquisisce dopo l’applicazione.
È un rivetto ideale da applicare su materiali plastici o teneri in 
generale, e si può utilizzare su fori sovradimensionati.
È fornibile su richiesta anche in versione verniciata.

Dieser Blindniet besteht aus Aluminium Hülse und einem verzinkten 
Stahl Nagel. Er verdankt seinen Namen der Art und Weise wie seine 
Hülse sich beim Setzvorgang verformt.
Er wurde speziell für die Anwendung in Kunststoff oder weichen 
Materialien und vergrößerten Löchern entwickelt. Auf Anfrage 
können wir auch farbige Spreizniete liefern.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0

12

8

3 - 6  31,10 V014004012

500
6.00016 5.5 - 10  35,90 V014004016

20 9.5 - 14  40,30 V014004020

24 13.5 - 18  45,50 V014004024 4.000

 N 1.200  N 1.250  Ø mm 4.2 - 4.3

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8

12

9.5

3 - 7  35,00 V014004812

500 4.000
14 4 - 8  45,35 V014004814

16 4.5 - 10  46,50 V014004816

20 9.5 - 14  57,50 V014004820

24 13.5 - 18  64,40 V014004824

250

3.000
30 17.5 - 22  76,70 V014004830

35 21.5 - 27  88,70 V014004835
2.000

40 26.5 - 32  105,50 V014004840

45 31.5 - 37  124,70 V014004845 200 1.600

 N 1.900  N 2.000  Ø mm 5.2 - 5.3

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
ALUMINIUM AL MG 3,5
ALLUMINIO AL MG 3,5
ALUMINIUM AL MG 3,5

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2
3



ALU-ACC-M’GRIP TT

Multigrip blind rivets have the advantage of working in a wider range 
of applications with one single rivet, thus covering a thickness 
of material that would normally be covered by several standard 
dimension fasteners. This wide grip range capability permits a 
reduced rivet inventory and simpler stock control.
This type of rivet is very effective in the need of resistance to vibration, 
as the mandrel head remains anchored inside of the rivet body.
It is ideal for soft materials such as plastic, because the pressure on 
the rivet is lower.
In addition, it has good hole-filling characteristics and is suitable for 
fastening on blind holes.

I rivetti Multigrip hanno il vantaggio di avere un campo di 
applicazione maggiore poiché coprono un range di spessori più 
ampio rispetto ai rivetti a strappo standard. Con lo stesso rivetto si 
possono quindi coprire spessori che invece richiederebbero diverse 
misure di rivetti standard. A livello gestionale, ciò può portarti il 
vantaggio di ridurre le varietà di prodotti da acquistare e da tenere 
in magazzino.
Questo rivetto può essere utilizzato dove sia richiesta una resistenza 
alla vibrazione, perché la testa del chiodo rimane ancorata all’interno 
della boccola del rivetto. È indicato per materiali teneri come la 
plastica perché la pressione del rivetto sulla superficie è più bassa. 
Inoltre ha buone caratteristiche di riempimento del foro e può 
essere anche adatto per fissaggi su fori ciechi.

Mehrbereichsniete haben den Vorteil, dass sie in einer breiteren 
Palette von Anwendungen eingesetzt werden können, da ein 
einziger Blindniet verschiedene Materialstärken abdecken kann, wo 
normalerweise verschiedene Standardabmessungen zum Einsatz 
kommen würden.
Dieser größere Klemmbereich ermöglicht eine reduzierte 
Blindnietanzahl und einfachere Lagerverwaltung. Dieser Blindniettyp 
ist sehr gut geeignet bei dynamischer Anwendung, da der Nagelkopf 
in der Niethülse verankert sitzen bleibt.
Er ist ideal für weiches Material wie Kunststoff, da der Druck auf den 
Niet geringer ist. Zusätzlich hat er gute Lochlaibungseigenschaften 
und ist geeignet für die Befestigung in Sacklöchern.

DOME HEAD: Dome head is the standard rivet head style, suitable for 
every kind of application.

TESTA TONDA: La testa tonda è la testa standard del rivetto ed è 
utilizzabile per ogni tipo di applicazione.

FLACHRUNDKOPF: Der Flachrundkopf ist die Standard Kopfform und 
passend für jede Anwendungsart.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.2
08

6.5

1 - 5.5 23,60 V011003208

1.000 12.0009.5 3 - 6.5 23,85 V011003209

11.5 4.5 - 8 24,95 V011003211

 N 900  N 650  Ø mm 3.3 - 3.4

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8

11

9.5

1 - 6.5 33,90 V011004811

500 4.000
15 5 - 10.5 35,75 V011004815

17 6 - 12  41,10 V011004817

25 12.5 - 20  55,60 V011004825

 N 2.200  N 1.500  Ø mm 5.0 - 5.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0
10

8

1.5 - 6.5 26,00 V011004010
1.000 8.000

13 4.5 - 9.5 29,60 V011004013

17 8 - 13 34,65 V011004017 500 6.000

 N 1.550  N 950  Ø mm 4-1 - 4.2

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
ALUMINIUM AL MG 2,5 / AL MG 3,5
ALLUMINIO AL MG 2,5 / AL MG 3,5
ALUMINIUM AL MG 2,5 / AL MG 3,5

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2
3
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ALU-ACC-M’GRIP TXL

EXTRA-LARGE HEAD: An extra-large head further increases the 
bearing area between the head and the application. That’s what 
makes it ideal for fragile materials.

TESTA EXTRA-LARGA: La testa extra larga aumenta ulteriormente 
la superficie d’appoggio tra la testa stessa e l’applicazione ed è per 
questo ideale per l’utilizzo su materiali più fragili.

EXTRA GROßER KOPF: Ein extra großer Kopf erhöht die Auflagefläche 
des Nietes auf die Anwendung noch mehr. Das ist ideal für 
besonders empfindliche Materialien.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8
10

16

1 - 6 51,80 V011304810 500 4.000

16 6 - 11.5 58,30 V011304816
250

3.000

25 13.5 - 20 71,40 V011304825 2.000

 N 2.200  N 1.500  Ø mm 5.0 - 5.2

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
ALUMINIUM AL MG 2,5 / AL MG 3,5
ALLUMINIO AL MG 2,5 / AL MG 3,5
ALUMINIUM AL MG 2,5 / AL MG 3,5

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
EXTRA-LARGE HEAD 
TESTA ESTRA LARGA
EXTRA-GROSSKOPF 

1

2
3



ACC-ACC-M’GRIP TT

DOME HEAD: Dome head is the standard rivet head style, suitable for 
every kind of application.

TESTA TONDA: La testa tonda è la testa standard del rivetto ed è 
utilizzabile per ogni tipo di applicazione.

FLACHRUNDKOPF: Der Flachrundkopf ist die Standard Kopfform und 
passend für jede Anwendungsart.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.2 10 6.5 1.5 - 4 37,70 V111003210 1.000 8.000

 N 1.400  N 1.000  Ø mm 3.3 - 3.4

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0 11 8.0 1.5 - 5  46,05 V111004011 500 4.000

 N 2.300  N 1.650  Ø mm 4.1 - 4.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8 11
9.5

1.5 - 5  78,40 V111004811
250 3.000

4.8 14 4 - 8  86,80 V111004814

 N 3.500  N 2.400  Ø mm 5.0 - 5.2

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2
3
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ALU-ACC-ERM

Sealed rivets are specifically designed for protection against 
infiltrations, as they are watertight.
Both before and after the application, the mandrel is fully inserted 
in the body.

La caratteristica principale del rivetto ermetico è che, essendo 
stagno, garantisce protezione dalle infiltrazioni di acqua.
Sia prima che dopo l’applicazione, il chiodo è completamente inserito 
nella boccola.

Geschlossene Blindniete sind „wasserdicht“ und wurden speziell 
entwickelt für den Schutz vor Eindringungen von Flüssigkeiten.
Der Nietnagel ist sowohl vor also auch nach dem Setzvorgang 
vollständig in der Hülse eingesetzt.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.2

08

6.5

1.5 - 3  28,00 V017003208

1.000

12.000
09.5 3 - 5.5  30,00 V017003209

11.5 6 - 7.5  39,00 V017003211
8.000

12.7 7 - 9  41,00 V017003212

 N 1.450  N 1.100  Ø mm 3.3 - 3.4

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0

08

8

1 - 3  34,15 V017004008

1.000 8.00010 3 - 5  35,65 V017004010

13 5 - 8.5  39,50 V017004013

14.5 8 - 10.5  48,65 V017004014 500 6.000

 N 2.200  N 1.600  Ø mm 4.1 - 4.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8

08

9.5

2 - 4  37,20 V017004808

500

6.000
09.5 3 - 5  38,85 V017004809

11 5 - 7  41,40 V017004811

4.000

12.5 6 - 8  45,30 V017004812

15.5 8.5 - 11  49,70 V017004815

18 10.5 - 13  56,00 V017004818

22 13 - 16  66,50 V017004822

 N 3.100  N 2.200  Ø mm 4.9 - 5.0

D1 L D2

ERM

MIN 29mm

D1 L D2

ERM

MIN 29mm

1
ALUMINIUM AL MG 5
ALLUMINIO AL MG 5
ALUMINIUM AL MG 5

2
POLISHED STEEL
ACCIAIO LUCIDATO
POLIERTER STAHL

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2
3



INOX A2-INOX-ERM

Sealed rivets are specifically designed for protection against 
infiltrations, as they are watertight.
Both before and after the application, the mandrel is fully inserted 
in the body.
Stainless steel guarantees higher corrosion resistance.

La caratteristica principale del rivetto ermetico è che, essendo 
stagno, garantisce protezione dalle infiltrazioni di acqua.
Sia prima che dopo l’applicazione, il chiodo è completamente inserito 
nella boccola.
L’acciaio inox garantisce una maggiore resistenza alla corrosione.

Geschlossene Blindniete sind „wasserdicht“ und wurden speziell 
entwickelt für den Schutz vor Eindringungen von Flüssigkeiten.
Der Nietnagel ist sowohl vor also auch nach dem Setzvorgang 
vollständig in der Hülse eingesetzt.
Edelstahl garantiert eine ausgezeichnete Korrosionsbeständigkeit.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.2
08

6.5

1 - 3  131,00 V527003208

1.000 8.00009.5 3 - 5  150,15 V527003209

12 5 - 6.5  199,55 V527003212

 N 2.450  N 2.300  Ø mm 3.3 - 3-4

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0

08

8

1 - 3  221,60 V527004008

500
6.00009.5 3 - 5  236,00 V527004009

12 5 - 6.5  267,85 V527004012

16 6.5 - 10.5  332,25 V527004016 4.000

 N 4.200  N 3.700  Ø mm 4.1 - 4.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8
09.5

9.5
3 - 5  334,20 V527004809

500 4.000
12 5 - 6.5  366,65 V527004812

 N 6.100  N 5.000  Ø mm 4.9 - 5.0

D1 L D2

ERM

MIN 29mm

D1 L D2

ERM

MIN 29mm

1
INOX A2
INOX A2
EDELSTHAL A2

2
INOX
INOX
EDELSTHAL

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2
3
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ALU-ACC-RUL

This blind rivet is composed of a grooved aluminum body and 
galvanized steel mandrel. The grooving process corrugates the 
body’s surface to provide the rivet with a stronger anchoring 
capacity inside the hole. That’s why they are valuable for application 
in blind holes and in materials such as wood.

Questo rivetto a strappo è formato da una boccola in Allumino rullata 
e da un chiodo in Acciaio Zincato. La rullatura è una lavorazione 
che rende la superficie della boccola ondulata. L’ondulazione dà al 
rivetto una maggiore capacità di ancoraggio sulle pareti del foro, 
rendendolo ideale per l’applicazione su fori ciechi e su materiali 
come il legno.

Dieser Blindniet besteht aus einer rillierten Aluminium Hülse und 
einem verzinkten Stahl Nagel. Beim rillieren wird die Oberfläche 
der Hülse gewellt, um dem Blindniet eine stärkere Verankerung im 
Loch zu ermöglichen. Daher sind sie wertvoll für Anwendungen im 
Sackloch oder Materialien wie Holz. Ähnlich wie die Funktion eines 
Dübels.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0

10

8

6  31,35 V015004010
1.000 8.000

12 8  32,75 V015004012

16 12  35,50 V015004016
500 6.000

20 16  37,10 V015004020

 N  1.750  N 1.200  Ø mm 4.1 - 4.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

5.0

11

9.5

6  35,95 V015005011

500

6.000

14 9  38,85 V015005014

4.00018 13  45,95 V015005018

24 19  52,15 V015005024

 N 2.700  N 1.800  Ø mm 5.1 - 5.2D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
ALUMINIUM AL MG 5
ALLUMINIO AL MG 5
ALUMINIUM AL MG 5

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2 3



ALU-ALU-3ALI

This blind rivet is composed of aluminum body and mandrel. It is 
considered the evolution of the peel rivet, indeed it is perfect for 
fastening soft materials. Moreover, aluminum provides a better 
corrosion resistance compared to galvanized steel.
3 wing rivets cover a wide grip range and are also suitable for 
enlarged holes.
Additionally they suit applications where vibration resistance is 
required as the mandrel head is anchored inside the body.

Questo rivetto a strappo è formato da una boccola e un chiodo in 
Alluminio.
È ideale per il fissaggio di materiali fragili. L’alluminio garantisce una 
migliore resistenza alla corrosione rispetto all’acciaio zincato.
Questo rivetto viene considerato l’evoluzione del rivetto a fiore e 
quindi può essere applicato su materiali teneri.
Ha un range elevato di spessori di serraggio ed è utilizzabile su fori 
sovradimensionati.
La testa del chiodo ancorata all’interno della boccola lo rende 
ideale anche per applicazioni dove sia richiesta una resistenza alla 
vibrazione.

Dieser Blindniet besteht komplett aus Aluminium. Er wurde 
entwickelt aus dem Spreizniet und ist sehr gut geeignet für die 
Befestigung von weichem Material. Außerdem bietet Aluminium eine 
bessere Korrosionsbeständigkeit im Vergleich zu verzinktem Stahl.
Presslaschenniete decken einen großen Bereich an Materialdicken 
ab und sind auch für vergrößerte Löcher besonders geeignet.
Zusätzlich sind sie perfekt geeignet für Anwendungen, bei denen 
eine dynamische Beanspruchung vorliegt, da der Nietnagelkopf in 
der Hülse fest verankert ist.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0
16

8

1 - 3  62,00 V036004016

500
6.000

20 3 - 8  66,00 V036004020

25 5 - 11  82,15 V036004025 4.000

 N 800  N 600  Ø mm 4.2 - 4.4

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8
16

9.5

1 - 3  65,00 V036004816

500 4.00020 3 - 8  81,00 V036004820

25 3 - 11  97,05 V036004825

 N 1.300  N 900  Ø mm 5.1 - 5.4

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
ALUMINIUM AL MG 2,5
ALLUMINIO AL MG 2,5
ALUMINIUM AL MG 2,5

2
ALUMINIUM AL MG 5
ALLUMINIO AL MG 5
ALUMINIUM AL MG 5

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2
3
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CU-ACC-EL

This blind rivet consists of three parts: a copper body, a copper-
plated mandrel, and a brass faston.
Thanks to its characteristics and conformation, this rivet can be a 
perfect electrical connection. Therefore it is used in the assembly of 
electrical panels.

Questo rivetto a strappo è formato da tre parti: una boccola in Rame, 
un chiodo in Acciaio Ramato e un faston in Ottone.
Per le sue caratteristiche e la sua conformazione, questo rivetto 
può essere utilizzato come collegamento elettrico ed è per questo 
impiegato nell’assemblaggio di quadri elettrici.
 
Dieser Blindniet besteht aus 3 Teilen: einer Kupfer Hülse, einem 
Kupfer-Stahl Nagel und einem Messing-Kontakt.
Dank seiner Eigenschaften ist dieser Blindniet perfekt für elektrische 
Verbindungen einsetzbar. Daher wird er z.B. bei der Montage von 
Schalttafeln eingesetzt.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0 09 8 1 - 2 293,25 VM210024009 250 2.000

 N 2.000  N 1.000  Ø mm 5.2

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
COPPER
RAME
KUPFER

2
COPPER-PLATED STEEL
ACCIAIO RAMATO
STHAL KUPFER ÜBERZOGEN

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

4
BRASS
FASTON IN OTTONE
MESSING

1

2 3

4



ALU-ACC-TT-RAL 9005

This blind rivet consists of an aluminum body and galvanized steel 
mandrel. The body is painted with epoxy paint so as to ensure a 
better seal in severe climatic conditions.
It is the perfect solution for a coated surface requiring elements in 
view of the same color. SARIV keep three standard colors in stock, 
but can supply any kind of color requested, also creating specific 
shades from a color sample swatch.

Questo rivetto a strappo è formato da una boccola in Alluminio e un 
chiodo in Acciaio Zincato.
La boccola viene verniciata con vernice epossidica in modo da 
garantire una migliore tenuta in ambienti con difficili situazioni 
climatiche.
Questo rivetto è indicato per applicazioni su superfici preverniciate 
che richiedono elementi a vista dello stesso colore.
SARIV ha disponibilità a stock di tre colori standard. Possiamo inoltre 
fornire rivetti verniciati in ogni colore, anche creando la tonalità a 
partire da un campione della superficie preverniciata.

Dieser Blindniet besteht aus einer Aluminium Hülse und einem 
verzinkten Stahl Nagel. Die Hülse ist mit Pulverlack beschichtet, 
um bessere Korrosionseigenschaften in verschiedenen 
Klimabedingungen zu garantieren. Es ist eine perfekte Lösung für 
beschichtete Oberflächen, wenn sichtbare Elemente derselben 
Farbe gefordert sind. SARIV hat 3 Standardfarben am Lager, aber auf 
Anfrage kann jede Farbe nach RAL oder Muster geliefert werden.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.0
06

6.5

1 - 3  21,45 V90053006

1.000 12.00008 3 - 5  23,70 V90053008

10 5 - 7  25,95 V90053010

 N 950  N 600  Ø mm 3.1 - 3.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0

07

8

2 - 3.5  28,00 V90054007

1.000 8.00008 3 - 4.5  29,00 V90054008

10 5 - 6.5  31,75 V90054010

12 7 - 8.5  36,90 V90054012

500 6.00014 8 - 10.5  38,80 V90054014

16 10 - 12.5  42,50 V90054016

 N 1.800  N 1.250  Ø mm 4.1 -4.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.2

06

6.5

1 - 3  22,40 V90053206

1.000
12.00008 3 - 5  24,35 V90053208

10 5 - 7  26,90 V90053210

12 7 - 9  29,15 V90053212 8.000

 N 1.100  N 750  Ø mm 3.3 - 3.4

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8

08

9.5

2.5 - 4  34,80 V90054808

500

6.000

10 4.5 - 6  38,75 V90054810

4.00012 6.5 - 8  42,60 V90054812

16 9.5 - 12  52,90 V90054816

 N 2.600  N 1.850  Ø mm 4.9 -5.0

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
ALUMINIUM AL MG 3,5
ALLUMINIO AL MG 3,5
ALUMINIUM AL MG 3,5

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2
3
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ALU-ACC-TT-RAL 9010

This blind rivet consists of an aluminum body and galvanized steel 
mandrel. The body is painted with epoxy paint so as to ensure a 
better seal in severe climatic conditions.
It is the perfect solution for a coated surface requiring elements in 
view of the same color. SARIV keep three standard colors in stock, 
but can supply any kind of color requested, also creating specific 
shades from a color sample swatch.

Questo rivetto a strappo è formato da una boccola in Alluminio e un 
chiodo in Acciaio Zincato.
La boccola viene verniciata con vernice epossidica in modo da 
garantire una migliore tenuta in ambienti con difficili situazioni 
climatiche.
Questo rivetto è indicato per applicazioni su superfici preverniciate 
che richiedono elementi a vista dello stesso colore.
SARIV ha disponibilità a stock di tre colori standard. Possiamo inoltre 
fornire rivetti verniciati in ogni colore, anche creando la tonalità a 
partire da un campione della superficie preverniciata.

Dieser Blindniet besteht aus einer Aluminium Hülse und einem 
verzinkten Stahl Nagel. Die Hülse ist mit Pulverlack beschichtet, 
um bessere Korrosionseigenschaften in verschiedenen 
Klimabedingungen zu garantieren. Es ist eine perfekte Lösung für 
beschichtete Oberflächen, wenn sichtbare Elemente derselben 
Farbe gefordert sind. SARIV hat 3 Standardfarben am Lager, aber auf 
Anfrage kann jede Farbe nach RAL oder Muster geliefert werden.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.0

06

6.5

1 - 3  21,45 V90103006

1.000 12.000
07 2 - 4  22,72 V90103007

08 3 - 5  23,70 V90103008

10 5 - 7  25,95 V90103010

 N 950  N 600  Ø mm 3.1 - 3.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0

06

8

1 - 2.5  28,00 V90104006

1.000 8.00008 3 - 4.5  29,00 V90104008

10 5 - 6.5  31,75 V90104010

12 7 - 8.5  36,90 V90104012

500 6.000
14 8 - 10.5  38,80 V90104014

16 10 - 12.5  42,50 V90104016

20 14 - 16.5  45,73 V90104020

 N 1.800  N 1.250  Ø mm 4.1 -4.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.2

06

6.5

1 - 3  22,40 V90103206

1.000
12.00008 3 - 5  24,35 V90103208

10 5 - 7  26,90 V90103210

12 7 - 9  29,15 V90103212 8.000

 N 1.100  N 750  Ø mm 3.3 -3.4

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8

08

9.5

2.5 - 4  34,80 V90104808

500

6.000

10 4.5 - 6  38,75 V90104810

4.00012 6.5 - 8  42,60 V90104812

16 9.5 - 12  52,90 V90104816

 N 2.600  N 1.850  Ø mm 4.9 -5.0

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
ALUMINIUM AL MG 3,5
ALLUMINIO AL MG 3,5
ALUMINIUM AL MG 3,5

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2
3



ALU-ACC-TT-RAL 8017

This blind rivet consists of an aluminum body and galvanized steel 
mandrel. The body is painted with epoxy paint so as to ensure a 
better seal in severe climatic conditions.
It is the perfect solution for a coated surface requiring elements in 
view of the same color. SARIV keep three standard colors in stock, 
but can supply any kind of color requested, also creating specific 
shades from a color sample swatch.

Questo rivetto a strappo è formato da una boccola in Alluminio e un 
chiodo in Acciaio Zincato.
La boccola viene verniciata con vernice epossidica in modo da 
garantire una migliore tenuta in ambienti con difficili situazioni 
climatiche.
Questo rivetto è indicato per applicazioni su superfici preverniciate 
che richiedono elementi a vista dello stesso colore.
SARIV ha disponibilità a stock di tre colori standard. Possiamo inoltre 
fornire rivetti verniciati in ogni colore, anche creando la tonalità a 
partire da un campione della superficie preverniciata.

Dieser Blindniet besteht aus einer Aluminium Hülse und einem 
verzinkten Stahl Nagel. Die Hülse ist mit Pulverlack beschichtet, 
um bessere Korrosionseigenschaften in verschiedenen 
Klimabedingungen zu garantieren. Es ist eine perfekte Lösung für 
beschichtete Oberflächen, wenn sichtbare Elemente derselben 
Farbe gefordert sind. SARIV hat 3 Standardfarben am Lager, aber auf 
Anfrage kann jede Farbe nach RAL oder Muster geliefert werden.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.0
08

6.5

3 - 5  23,70 V80173008

1.000 12.00010 5 - 7  25,95 V80173010

12 7 - 9  28,00 V80173012

 N 950  N 600  Ø mm 3.1 - 3.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

3.2

07

6.5

2 - 4  23,20 V80173207

1.000
12.00009 4 - 6  25,60 V80173209

10 5 - 7  26,90 V80173210

12 7 - 9  29,15 V80173212 8.000

 N 1.100  N 750  Ø mm 3.3 - 3.4

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0

07

8

2 - 3.5  28,00 V80174007

1.000 8.00008 3 - 4.5  29,00 V80174008

10 5 - 6.5  31,75 V80174010

12 7 - 8.5  36,90 V80174012
500 6.000

16 10 - 12.5  42,50 V80174016

 N 1.800  N 1.250  Ø mm 4.1 - 4.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8
08

9.5

2.5 - 4  34,80 V80174808

500

6.000

10 4.5 - 6  38,75 V80174810
4.000

12 6.5 - 8  42,60 V80174812

 N 2.600  N 1.850  Ø mm 4.9 - 5.0

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
ALUMINIUM AL MG 3,5
ALLUMINIO AL MG 3,5
ALUMINIUM AL MG 3,5

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2
3
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STRUCTURAL 
BLIND RIVETS

STRUCTURAL BLIND RIVETS 

A distinctive feature of these rivets is the active role played 

by the mandrel in achieving the mechanic results requested 

(not only in modifying the body): after the application the 

mandrel is locked inside the body, reaching the highest mechanic 

performance ever.

RIVETTI STRUTTURALI 

Caratteristica distintiva di questi rivetti è il ruolo attivo svolto 

dal chiodo in funzione del raggiungimento delle caratteristiche 

meccaniche richieste (e non solo in funzione della modifica della 

boccola): dopo l’applicazione, il chiodo viene bloccato all’interno 

della boccola, permettendo di raggiungere i più alti valori meccanici 

tra i rivetti a strappo.

HOCHFESTE BLINDNIETE 

Eine Besonderheit dieser Blindniete ist die Rillierung des Nietdorns, 

der aktiv an der Erreichung der gewünschten mechanischen 

Festigkeiten beteiligt ist (nicht nur bei der Umformung der Hülse): 

der Restdorn ist nach dem Setzvorgang fest in der Hülse verankert, 

wodurch die höchsten mechanischen Festigkeiten erreicht werden.
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STRUCTURAL BLIND RIVETS 

The most suitable type 

of structural rivet must be chosen 

depending on the specific 

demand: shear strength, tensile 

strength, vibration resistance, 

anti-rotational features, etc.

Sariv can customize its products 

according to your demands.

RIVETTI STRUTTURALI 

I rivetti strutturali vanno scelti 

a seconda di quali caratteristiche 

richieda l’applicazione: forza 

di trazione, forza di taglio, 

resistenza alle vibrazioni, 

caratteristiche anti-rotazionali, ecc.

A partire dalle vostre esigenze, 

possiamo personalizzare le varie 

caratteristiche dei prodotti.

HOCHFESTE BLINDNIETE 

Der am besten geeignete 

Blindniettyp der hochfesten 

Blindniete muss anhand der 

besonderen Anforderungen 

gewählt werden: Scherfestigkeit, 

Zugfestigkeit, Rüttelfestigkeit, 

Verdrehsicherheit, etc.

SARIV kann auch hier

kundenspezifische Blindniete 

(z. B. mit längerem Nagel, 

spezielle Farben oder 

Sonderlängen) anbieten.

STRUCTURAL 
BLIND RIVETS

SETTING LOAD

CLAMPING

Distance in mm

Fo
rc

e 
in

 N

Entry load

Entry load

CLAMPING

RIVET TYPE

SARIBOLT
SARIBOLT PLUS 

SHEAR STRENGTH

Distance in mm

Fo
rc

e 
in

 N

RIVET TYPE

STANDARD
SARIBULB
SARILOCK
SARILOCK PLUS 

TENSILE STRENGTH

Distance in mm

Fo
rc

e 
in

 N

RIVET TYPE

STANDARD
SARIBOLT

SETTING LOAD

CLAMPING

Distance in mm

Fo
rc

e 
in

 N

Entry load

Entry load

CLAMPING

RIVET TYPE

SARIBOLT
SARIBOLT PLUS 

SHEAR STRENGTH

Distance in mm

Fo
rc

e 
in

 N

RIVET TYPE

STANDARD
SARIBULB
SARILOCK
SARILOCK PLUS 

TENSILE STRENGTH

Distance in mm

Fo
rc

e 
in

 N

RIVET TYPE

STANDARD
SARIBOLT



SETTING LOAD

CLAMPING

Distance in mm

Fo
rc

e 
in

 N

Entry load

Entry load

CLAMPING

RIVET TYPE

SARIBOLT
SARIBOLT PLUS 

SHEAR STRENGTH

Distance in mm

Fo
rc

e 
in

 N

RIVET TYPE

STANDARD
SARIBULB
SARILOCK
SARILOCK PLUS 

TENSILE STRENGTH

Distance in mm

Fo
rc

e 
in

 N

RIVET TYPE

STANDARD
SARIBOLT

C
la

m
p

 f
o

rc
e

Mandrel head
penetration

Mandrel head
penetration

Mandrel
 breakload

Rivet body
compression

Course

P
u

ll
in

g
 s

tr
e

n
g

th
 (

d
a
N

)
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SARIBULB ACC-TT

Saribulb ensures a high shear strength and a good tensile strength. 
Its structural mandrel guarantees a good hermetic sealing, 
provided by vibration resistance and positive hole fill.
Its peculiar features also allow the use of this rivet with 
asymmetrical or slotted holes. It is mainly applied in automotive and 
metal constructions such as scaffolding, shelves, and warehouses.

Il rivetto strutturale Saribulb ha un’alta resistenza al taglio e una 
buona resistenza alla trazione. Il chiodo strutturale garantisce 
resistenza alla vibrazione e un ottimo riempimento del foro, 
assicurando una buona tenuta ermetica.
Per le sue caratteristiche, questo rivetto strutturale è utilizzabile 
anche su fori asimmetrici e/o asolati. I campi di applicazione 
principali sono l’automotive e le costruzioni metalliche quali 
trabattelli, scaffali, e magazzini.

Saribulb garantiert eine hohe Scher und gute Zugfestigkeit.
Dieser hochfeste Blindniet garantiert eine gute hermetische 
Abschlusslaibung, versehen mit sehr guter “Rüttelfestigkeit” und 
positiver Lochfüllung.
Seine besonderen Eigenschaften erlauben den Einsatz auch bei 
asymmetrischen oder Langlöchern. Er wird hauptsächlich im 
Automotive Bereich und Metallbau wie Gerüstbau, Regalbau und 
Lagerbau angewendet.

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8
09

9.5

1.5 - 3.5 84,70 VHB1104809 500 4.000

12 3.5 - 5.5 90,50 VHB1104812
250 3.000

15 5.5 - 7.5  97,00 VHB1104815

 N 3.200  N 2.400 - 4.500  Ø mm 5.0 - 5.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0
07

8

1 - 3 71,60 VHB1104007

500 4.00009 3 - 5 79,55 VHB1104009

11 5 - 7  95,00 VHB1104011

 N 2.200  N 1.500- 2.800  Ø mm 4.1 - 4.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

6.4
12

13
2 - 6  135,00 VHB1106412

200 1.600
15 5 - 9  156,00 VHB1106415

 N 4.250  N 3.500 - 6.000  Ø mm 6.6 - 7.0

1
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2
3



SARIBULB INOX A2-TT

The stainless steel version of Saribulb provides higher mechanical 
characteristics compared to the steel version, and guarantees a 
better corrosion resistance.

La versione di Saribulb in acciaio inox presenta caratteristiche 
meccaniche migliorative rispetto alla versione in acciaio, ed ha una 
superiore resistenza alla corrosione.

Edelstahl Saribulb Blindniete haben bessere mechanische 
Eigenschaften als Stahl-Stahl Blindniete, und garantieren eine 
ausgezeichnete Korrosionsbeständigkeit.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.0
07

8

1 - 3  116,50 VHB6204007

500 4.00009 3 - 5  125,50 VHB6204009

11 5 - 7  145,50 VHB6204011

 N 3.000  N 3.100 - 4.600  Ø mm 4.1 - 4.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8
09

9.5

1.5 - 3.5  187,45 VHB6204809 500 4.000

12 3.5 - 6  209,90 VHB6204812
250

3.000

15 6 - 8.5  216,30 VHB6204815 2.000

 N 4.500  N 4.000 - 8.400  Ø mm 5.0 - 5.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

6.4
12

13
2 - 6  405,00 VHB6206412

200 1.600
15 5 - 9  486,00 VHB6206415

 N 7.500  N 7.500 - 13.000  Ø mm 6.6 - 7.0

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1

2
3

1
INOX A2
INOX A2
EDELSTHAL A2

2
INOX A2
INOX A2
EDELSTHAL A2

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF
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SARIBOLT ACC-TT

Saribolt ensures both high shear strength and high tensile strength, 
as well as excellent vibration resistance. The highest water tightness 
is guaranteed, as the hole is completely filled after the application. In 
addition, this type of rivet has a wide gap closing capability.
Thanks to its high resistance features, Saribolt can be applied in 
automotive, rail industry and heavy carpentry applications.
The setting of a Saribolt requires the use of a special nozzle.

Il rivetto strutturale Saribolt ha alta resistenza sia al taglio che alla 
trazione, oltre che un’ottima resistenza alla vibrazione. Una volta 
applicato il rivetto, il foro risulta essere completamente riempito, per 
assicurare un’ottima tenuta ermetica ai liquidi.
Questi rivetti coprono spessori di serraggio molto ampi.
Per le loro caratteristiche di altissima resistenza, i settori di 
applicazione sono quello dell’automotive, dell’industria ferroviaria e 
della carpenteria pesante.
Per poter essere applicato, questo rivetto ha bisogno di un ugello 
ad hoc.

Saribolt garantiert sowohl eine hohe Scherfestigkeit als auch 
eine hohe Zugfestigkeit sowie eine ausgezeichnete dynamische 
Beanspruchbarkeit. Die höchste „Wasserdichtigkeit“ ist garantiert, da 
das Loch nach der Anwendung komplett ausgefüllt ist.
Zusätzlich hat dieser Blindniet eine gute Lochlaibung.
Dank seiner hochfesten Eigenschaften kann Saribolt im Automotive 
Bereich, in der Bahnindustrie und im LKW-Bau Anwendung finden.
Die Anwendung von Saribolt erfordert den Einsatz eines spezial 
Mundstücks.

DOME HEAD: Dome head is the standard rivet head style, suitable for 
every kind of application.

TESTA TONDA: La testa tonda è la testa standard del rivetto ed è 
utilizzabile per ogni tipo di applicazione.

FLACHRUNDKOPF: Der Flachrundkopf ist die Standard Kopfform und 
passend für jede Anwendungsart.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8
10

10
1.6 - 6.8  148,00 VHM1104810

250 2.000
14 1.6 - 11.1  169,00 VHM1104814

 N 4.000  N 4.400  Ø mm 4.9 - 5.1

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

6.4
14

13
2 - 9.5  191,00 VHM1106414

200 1.600
19 2 - 15.9  246,00 VHM1106419

 N 8.000  N 9.000  Ø mm 6.6 - 7.0

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2 3



SARIBOLT ACC-TS

COUNTERSUNK HEAD: This blind rivet has a 120° countersunk head. 
It suits applications with a countersunk hole. Once applied, its head 
is flush with the sheet.

TESTA SVASATA: Questo rivetto è creato con una testa svasata di 
120°. È indicato per applicazioni che presentano già un foro di forma 
svasata. Una volta applicato la testa del rivetto risulta essere a filo 
della lamiera.

SENKKOPF: Diese Blindniete haben einen 120° Senkkopf. Sie sind 
passend für Anwendungen mit gesenkten Bohrungen. Einmal 
verarbeitet, ist der Kopf bündig mit dem Blech.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8 13 8.5 3.2 - 8.4  174,00 VHM1114813 500 4.000

 N 4.000  N 4.400  Ø mm 4.9 - 5.1

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

6.4 16 10 3.2 - 12.1  246,00 VHM1116416 200 1.600

 N 8.000  N 9.000  Ø mm 6.6 - 7.0

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
COUNTERSUNK HEAD (120°)
TESTA SVASATA (120°) 
SENKKOPF (120°) 

1

2 3
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SARIBOLT INOX A2-TT

The stainless steel version of Saribolt provides higher mechanical 
characteristics compared to the steel version, and guarantees a 
better corrosion resistance.

La versione di Saribolt in acciaio inox presenta caratteristiche 
meccaniche migliorative rispetto alla versione in acciaio, ed ha una 
superiore resistenza alla corrosione.

Edelstahl Saribolt Blindniete haben bessere mechanische 
Eigenschaften als Stahl-Stahl Blindniete, und garantieren eine 
ausgezeichnete Korrosionsbeständigkeit. 

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

4.8
10

10
1.6 - 6.8  306,00 VHM6204810

250 2.000
14 1.6 - 11.1  336,00 VHM6204814

 N 5.000  N 5.600  Ø mm 4.9 - 5.1

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

6.4
14

13
2.0 - 9.5  437,50 VHM6206414

200 1.600
19 2.0 - 15.9  577,50 VHM6206419

 N 9.000  N 10.500  Ø mm 6.6 - 7.0

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1

2 3

1
INOX A2
INOX A2
EDELSTHAL A2

2
INOX A2
INOX A2
EDELSTHAL A2

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF



SARIBOLT PLUS ACC-TT

Saribolt Plus is a modified version of Saribolt enabling setting to take 
place with a standard nozzle. It ensures both high shear strength 
and high tensile strength, as well as vibration resistance. The highest 
water tightness is guaranteed, as the hole is completely filled after 
the application. In addition, this type of rivet covers a wide grip 
range.
Thanks to its high resistance features, Saribolt Plus can be applied 
in automotive, rail industry and heavy carpentry.

Il rivetto Saribolt Plus è la versione del rivetto Saribolt modificata 
in modo tale che si possa applicare il rivetto anche con un ugello 
standard.
Il rivetto ha alta resistenza sia al taglio che alla trazione, oltre che 
un’ottima resistenza alla vibrazione.
Una volta applicato il rivetto, il foro risulta essere completamente 
riempito, per garantire un’ottima tenuta ermetica ai liquidi.
Questo tipo di rivetto copre spessori di serraggio molto ampio.
Per le sue caratteristiche di altissima resistenza, i settori di 
applicazione sono quello dell’automotive, dell’industria ferroviaria e 
della carpenteria pesante.

Der Saribolt Plus Blindniet ist eine geänderte Saribolt Version, die 
erlaubt den Niet auch mit einem Standardwerkzeug  zu setzen.
Er garantiert sowohl eine hohe Scherfestigkeit als auch eine 
hohe Zugfestigkeit sowie eine ausgezeichnete dynamische 
Beanspruchbarkeit. Die höchste „Wasserdichtigkeit“ ist garantiert, da 
das Loch nach der Anwendung komplett ausgefüllt ist. Zusätzlich hat 
dieser Blindniet eine gute Lochlaibung.
Dank seiner hochfesten Eigenschaften kann Saribolt Plus im 
Automotive Bereich, in der Bahnindustrie und im LKW-Bau 
problemlos eingesetzt werden.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

6.4 14 13 4 - 8  234,00 VHMP1106414 200 1.600

 N 9.500  N 11.500  Ø mm 6.8 - 7.2

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

6.4 19 13 9 - 16  301,35 VHMP1106419 200 1.600

 N 9.500  N 11.500  Ø mm 6.6 - 7.0

L D2

MIN 29mm

D1

L D2

MIN 29mm

D1

1

2 3

1
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF
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SARILOCK ACC-TT

Sarilock is a structural blind rivet providing extremely high 
mechanical resistance. Its double diameter mandrel guarantees the 
maximum tensile strength, as well as high shear strength.
After setting the Sarilock, the mandrel is locked in by means of a 
grooving that makes the rivet resistant to vibration.
This rivet has an excellent clamping force that allows to clamp very 
thick sheets.

Sarilock è un rivetto a strappo con altissime resistenze meccaniche, 
grazie ad un chiodo a doppio diametro che garantisce così il più 
alto livello di resistenza al taglio possibile, oltre ad elevati valori di 
trazione.
Dopo l’applicazione, il chiodo viene bloccato tramite una rullatura 
che rende il rivetto resistente alle vibrazioni.
Questo rivetto ha un’altissima forza di serraggio che permette di 
avvicinare due lamiere di grosso spessore.

Sarilock ist ein hochfester Blindniet, der extreme hohe mechanische 
Beständigkeit bietet. Sein Doppel-Durchmesser Nietnagel garantiert 
höchste Zugfestigkeit sowie sehr hohe Scherfestigkeit.
Nach der Anwendung ist der Nagel durch seine Rillierung so arretiert, 
dass der Niet besonders bei dynamischen Beanspruchungen 
eingesetzt werden kann.
Dieser Blindniet hat eine hervorragende Klemmkraft, die erlaubt 
auch sehr dicke Bleche zu montieren.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

6.4

12

13

2.8 - 4.8  225,70 VHL1106412

200 1.600
14 4.8 - 6.8  238,55 VHL1106414

16 6.8 - 8.8  255,70 VHL1106416

18 8.8 - 10.8  274,30 VHL1106418

 N 6.000  N 9.000  Ø mm 6.7 - 6.90

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2
3



SARILOCK PLUS ACC-TT

Sarilock Plus is a structural rivet with higher features compared to 
Sarilock, thanks to the use of a steel with higher carbon content. 
This guarantees a better shear and tensile strength, and a higher 
clamping force.
After setting the Sarilock Plus, the mandrel is locked by means of a 
grooving that makes the rivet resistant to vibration.
This rivet has an excellent clamping force that allows to clamp very 
thick sheets.

Il rivetto strutturale Sarilock Plus ha caratteristiche migliorative 
rispetto al Sarilock grazie all’utilizzo di Acciaio a più alto tenore di 
Carbonio, che garantisce sia una migliore resistenza al taglio e alla 
trazione, sia una forza di serraggio maggiore.
Dopo l’applicazione, il chiodo viene bloccato tramite una rullatura 
che rende il rivetto resistente alle vibrazioni.
Questo rivetto ha una altissima forza di bloccaggio che permette di 
avvicinare due lamiere di grosso spessore.

Sarilock Plus ist ein höchstfester Niet mit herausragenden 
Eigenschaften im Vergleich zu Sarilock, durch einen Stahl mit 
höherem Kohlenstoffgehalt. Das garantiert bessere Scher- und 
Zugfestigkeiten und eine besonders hohe Klemmkraft.
Nach der Anwendung ist der Nagel durch seine Rillierung so arretiert, 
dass er den Niet besonders „rüttelfest“ macht.
Dieser Blindniet hat eine hervorragende Klemmkraft, die erlaubt 
auch sehr dicke Bleche zu montieren.

D1 
mm

L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

6.4
12

13
2.8 - 4.8  262,85 VHLP1106412

200 1.600
14 4.8 - 6.8  277,15 VHLP1106414

 N 8.500  N 11.500  Ø mm 6.7 - 6.9

D1 L D2

MIN 29mm

D1 L D2

MIN 29mm

1
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

2
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

3
DOME HEAD
TESTA TONDA
FLACHRUNDKOPF

1

2
3
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MATERIALS 
MATERIALI 
MATERIALIEN 

ALU
ALUMINIUM 
ALLUMINIO
ALUMINIUM

ACC
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

INOX A2
INOX A2
INOX A2
INOX A2

MODEL
TIPO
MODEL

C
CYLINDRICAL BLIND RIVET NUTS
INSERTI FILETTATI CILINDRICI
RUND BLINDNIETMUTTER

E
HEXAGONAL BLIND RIVET NUTS
INSERTI FILETTATI ESAGONALI
BLINDNIETMUTTER, SCHAFT 6-KT.

SE
HALF-HEXAGONAL BLIND RIVET NUTS
INSERTI FILETTATI SEMI-ESAGONALI
BLINDNIETMUTTER, TEILSECHSKANTSCHAFT

CE
CLOSED CYLINDRICAL BLIND RIVET NUTS
INSERTI CHIUSI FILETTATI CILINDRICI
GESCHLOSSENE BLINDNIETMUTTER, RUND SCHAFT

EE
CLOSED HEXAGONAL BLIND RIVET NUTS 
INSERTI CHIUSI FILETTATI ESAGONALI
GESCHLOSSENE BLINDNIETMUTTER, SCHAFT 6-KT.

HEAD TYPE 
TIPO DI TESTA 
KOPFFORM

TC
CYLINDRICAL HEAD
TESTA CILINDRICA
ZYLINDRISCHER KOPF

TR
REDUCED HEAD
TESTA RIDOTTA
REDUZIERTER KOPF

TS
COUNTERSUNK HEAD
TESTA SVASATA
SENKKOPF

BODY
CORPO 
SCHAFT

L
PLAIN BODY
CORPO LISCIO
GLATT SCHAFT

Z
KNURLED BODY
CORPO ZIGRINATO
SCHAFTRÄNDELUNG

TECHNICAL
INFORMATION

INFORMAZIONI TECNICHE

TECHNISCHE INFORMATIONEN



BLIND RIVET 
NUTS

BLIND RIVET NUTS

Blind rivet nuts are mechanical fastening systems that guarantee 

a fast, simple and permanent locking between two materials, 

as they create threads in the sheets. They are ideal in case 

of blind-sided assembly.

INSERTI FILETTATI 

L’inserto filettato è un sistema di fissaggio meccanico 

che permette un bloccaggio veloce, semplice e permanente 

tra due materiali, creando filettature sulle lamiere durante 

l’applicazione. È particolarmente indicato quando non sia 

possibile accedere posteriormente alla parte da fissare.

BLINDNIETMUTTERN 

Blindnietmuttern sind ein mechanisches Befestigungssystem, 

das eine schnelle, einfache und dauerhafte Verbindung zweier 

Materialien garantiert, und gleichzeitig ein Gewinde in die Bleche 

bringt. Sie sind ideal im Falle von blindseitiger Montage.
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ACC-CTC-Z

ACC-CTC-L

The cylindrical head provides the rivet nut with an 
excellent bearing on the application. The knurled body 
improves its torque-to-turn resistance on the hole once 
set in the application.

La testa cilindrica permette un ottimo appoggio 
dell’inserto sull’applicazione. Il corpo zigrinato migliora 
la sua resistenza alla rotazione sul foro stesso una 
volta applicato.

Der Flachkopf gibt der Blindnietmutter eine 
hervorragende Auflage auf der Anwendung. Der Körper 
dieser Blindnietmutter ist rilliert, was die Drehmoment 
Festigkeit im Loch verbessert.

This is the most common version of blind rivet nuts. 
The cylindrical head provides an excellent bearing on 
the application when set.

Questa è la versione di inserto filettato più utilizzata. 
La testa cilindrica permette un ottimo appoggio 
dell’inserto sull’applicazione.

Das ist die gängigste Version. Der flache Kopf gibt der 
Blindnietmutter eine hervorragende Auflage auf der 
Anwendung.

M

L

S

D2

L

S

D2

M

M L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

M4
11

9
0.3 - 2.5

6.1 - 6.2
 69,30 V97000004 1.000 8.000

13 2.5 - 4  73,50 V97100004 1.000 8.000

M5
13

10
0.5 - 3

7.1 - 7.2
 74,20 V97000005 1.000 8.000

16 3 - 5  78,70 V97100005 500 4.000

M6
16

12
0.5 - 3

9.1 - 9.2
 92,20 V97000006 500 4.000

18 3 - 6  97,75 V97100006 250 2.000

M8
17

14
0.5 - 3

11.1 - 11.2
 108,10 V97000008 250 2.000

20 3 - 6  114,60 V97100008 250 2.000

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren

M L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

M4 11 9 0.3 - 2.5 6.1 - 6.2  67,25 V97000104 1.000 8.000

M5 13 10 0.5 - 3 7.1 - 7.2  72,00 V97000105 1.000 8.000

M6 16 12 0.5 - 3 9.1 - 9.2  89,50 V97000106 500 4.000

M8 17 14 0.5 - 3 11.1 - 11.2  104,90 V97000108 250 2.000

M10 19 16 1 - 3.5 12.1 - 12.2  134,50 V97000110A 250 2.000

M10 21 17 1 - 3.5 13.1 - 13.2  152,00 V97000110B 200 1.600

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren

1
CYLINDRICAL HEAD
TESTA CILINDRICA
ZYLINDRISCHER KOPF 

2
KNURLED BODY
CORPO ZIGRINATO
SCHAFTRÄNDELUNG

3
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

1
CYLINDRICAL HEAD
TESTA CILINDRICA
ZYLINDRISCHER KOPF 

2
PLAIN BODY
CORPO LISCIO
GLATTER SCHAFT

3
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL
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ACC-CTR-Z

ACC-CTR-L The reduced head is applied to a cylindrical hole 
without countersink, but once applied it sits flush in 
the hole.

La testa ridotta viene applicata su un foro cilindrico 
che non presenta svasature, ma una volta applicata 
risulta essere a filo lamiera.

Der reduzierte Senkkopf wird angewandt bei einem 
zylindrischen Loch ohne Ansenkung, aber nach dem 
Setzen ist er bündig mit dem Blech.

The reduced head is applied to a cylindrical hole 
without countersink, but once applied it sits flush in 
the hole. The knurled body improves the torque-to-turn 
resistance on the hole once set in the application.

La testa ridotta viene applicata su un foro cilindrico 
che non presenta svasature, ma una volta applicata 
risulta essere a filo lamiera. Il corpo zigrinato migliora 
la resistenza alla rotazione sul foro stesso una volta 
applicato.

Der reduzierte Senkkopf wird weitestgehend 
angewandt bei einem zylindrischen Loch ohne 
Ansenkung, aber nach dem Setzen ist er bündig mit 
dem Blech. Der Körper der Blindnietmutter ist rilliert, 
was die Drehmomentfestigkeit im Loch verbessert.

L

S

D2

M

L

S

D2

M

M L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

M4
10.5

7
0.5 - 2

6.1 - 6.2
 69,30 V97040004 1.000 8.000

12.5 1.5 - 4  73,50 V97140004 1.000 8.000

M5
12

8
0.5 - 2.5

7.1 - 7.2
 74,20 V97040005 1.000 8.000

14 2 - 4.5  78,70 V97140005 1.000 8.000

M6
15

10
0.5 - 2.5

9.1 - 9.2
 92,20 V97040006 500 4.000

17 2.5 - 5.5  97,75 V97140006 250 2.000

M8
16

12
0.5 - 3.5

11.1 - 11.2
 108,10 V97040008 250 2.000

18 3 - 6  114,60 V97140008 250 2.000

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren

M L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

M4 10.5 7 0.5 - 2 6.1 - 6.2  67,25 V97040104 1.000 8.000

M5 12 8 0.5 - 2.5 7.1 - 7.2  72,00 V97040105 1.000 8.000

M6 15 10 0.5 - 2.5 9.1 - 9.2  89,50 V97040106 500 4.000

M8 16 12 0.5 - 3.5 11.1 - 11.2  104,90 V97040108 250 2.000

M10 19 13.5 0.5 - 3 12.1 - 12.2  134,50 V97040110A 250 2.000

M10 20 13.5 0.5 - 3 13.1 - 13.2  152,00 V97040110B 200 1.600

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren

1
REDUCED HEAD
TESTA RIDOTTA 
REDUZIERTER KOPF

2
KNURLED BODY
CORPO ZIGRINATO
SCHAFTRÄNDELUNG

3
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

1
REDUCED HEAD
TESTA RIDOTTA 
REDUZIERTER KOPF

2
PLAIN BODY
CORPO LISCIO
GLATTER SCHAFT

3
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL
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M
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ACC-CTS-Z

ACC-CTS-L

The countersunk head is ideal for applications with a 
countersunk hole. It allows to create a plain surface, as 
it sits flush on the sheet. The knurled body improves its 
torque-to-turn resistance on the hole once set in the 
application.

La testa svasata è ideale per applicazioni che presen-
tano già un foro svasato. Una volta inserito, si crea 
una superficie piana sempre a “filo lamiera”. Il corpo 
zigrinato migliora la resistenza alla rotazione sul foro 
stesso una volta applicato.

Der Senkkopf ist ideal für Anwendung mit einem 
Senkkopfloch. Er bietet eine glatte Oberfläche, da es 
weitestgehend bündig mit dem Blech ist. Der Körper der 
Blindnietmutter ist rilliert, was die Drehmoment Festig-
keit im Loch verbessert.

The countersunk head is ideal for applications with 
a countersunk hole. It allows the creation of a plain 
surface, as it sits flush on the sheet.

La testa svasata è ideale per applicazioni che presen-
tano già un foro svasato. Una volta inserito, permette di 
creare una superficie piana, sempre a “filo lamiera”.

Der Senkkopf ist ideal für Anwendung mit einem 
Senkkopfloch. Er bietet eine glatte Oberfläche, da es 
weitestgehend bündig mit dem Blech ist.

L

S

D2

M

L

S

D2

M

M L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

M4
11

8.5
1.6 - 3.5

6.1 - 6.2
 69,30 V97010004 1.000 8.000

13 3.5 - 5  73,50 V97110004 1.000 8.000

M5
13

9.5
1.6 - 4

7.1 - 7.2
 74,20 V97010005 500 4.000

15 3.5 - 6  78,70 V97110005 500 4.000

M6
16

11.5
2.5 - 4

9.1 - 9.2
 92,20 V97010006 250 2.000

18 4 - 6  97,75 V97110006 250 2.000

M8
17

13.5
2.5 - 4

11.1 - 11.2
 108,10 V97010008 250 2.000

20 4 - 6  114,60 V97110008 250 2.000

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren

M L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

M4 11 8.5 1.6 - 3.5 6.1 - 6.2  67,25 V97010104 1.000 8.000

M5 13 9.5 1.6 - 4 7.1 - 7.2  72,00 V97010105 500 4.000

M6 16 11.5 2.5 - 4 9.1 - 9.2  89,50 V97010106 250 2.000

M8 17 13.5 2.5 - 4 11.1 - 11.2  104,90 V97010108 250 2.000

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren

1
COUNTERSUNK HEAD (90°)
TESTA SVASATA (90°)
SENKKOPF (90°) 

2
KNURLED BODY
CORPO ZIGRINATO
SCHAFTRÄNDELUNG

3
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

1
COUNTERSUNK HEAD (90°)
TESTA SVASATA (90°)
SENKKOPF (90°) 

2
PLAIN BODY
CORPO LISCIO
GLATTER SCHAFT

3
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL
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The cylindrical head provides an excellent bearing on 
the application. The hexagonal body is designed for 
applications that already have a hexagonal hole.

La testa cilindrica permette un ottimo appoggio dell’in-
serto sull’applicazione. Il corpo esagonale è studiato per 
applicazioni che abbiano già un foro esagonale.

Der Flachkopf gibt der Blindnietmutter eine hervor-
ragende Auflage auf der Anwendung. Der sechskant 
Körper wurde für Anwendungen entwickelt, bei denen 
die Löcher bereist sechseckig geformt sind.

The reduced head is applied on a cylindrical hole 
without counterbore, but once applied it sits flush on 
the sheet. The hexagonal body provides an excellent 
torque-to-turn resistance.

La testa ridotta viene applicata su un foro cilindrico che 
non presenta svasature, ma una volta applicata risulta 
essere a filo lamiera. Il corpo esagonale permette 
un’eccellente resistenza alla rotazione.

Der reduzierte Kopf wird angewandt bei einem 
zylindrischen Loch ohne Ansenkung, aber nach dem 
Setzen ist er weitestgehend bündig mit dem Blech. Der 
sechseckige Körper bietet eine hervorragende Dreh-
momenteigenschaft.

ACC-ETC

ACC-ETR

L

S

D2

M

L

S

D2

M

M L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

M4 11 9 0.5 - 2.5 6.1 - 6.2 84,70 V98000004 1.000 8.000

M5 14 10 0.5 - 3 7.1 - 7.2 99,30 V98000005 500 6.000

M6 16 12 0.5 - 3 9.1 - 9.2 122,20 V98000006 250 2.000

M8 17 14 0.5 - 3 11.1 - 11.2  166,00 V98000008 250 2.000

M10 20.5 18 1 - 3.5 12.1 - 12.2  187,50 V98000010A 200 1.600

M10 21 18 1 - 3.5 13.1 - 13.2  212,00 V98000010B 200 1.600

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren

M L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

M4 11 7 0.5 - 2.5 6.1 - 6.2  81,20 V98040004 1.000 8.000

M5 14 8 0.5 - 3 7.1 - 7.2  95,80 V98040005 500 6.000

M6 16 10 0.5 - 3 9.1 - 9.2  119,40 V98040006 250 2.000

M8 17 12 0.5 - 3 11.1 - 11.2  159,00 V98040008 250 2.000

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren

1
CYLINDRICAL HEAD
TESTA CILINDRICA
ZYLINDRISCHER KOPF

2
HEXAGONAL BLIND RIVET NUTS
INSERTI FILETTATI ESAGONALI
BLINDNIETMUTTER, SCHAFT 6-KT.

3
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

1
REDUCED HEAD
TESTA RIDOTTA 
REDUZIERTER KOPF

2
HEXAGONAL BLIND RIVET NUTS
INSERTI FILETTATI ESAGONALI
BLINDNIETMUTTER, SCHAFT 6-KT.

3
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL
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ACC-SETC Half-hexagonal blind rivet nuts combine an easy 
insertion inside the hole - thanks to the cylindrical body 
-  and the anti-rotational characteristics of a hexagonal 
version. 

Gli inserti semi-esagonali combinano la facilità di inse-
rimento nel foro esagonale, grazie alla parte inferiore 
del corpo cilindrica, e le caratteristiche anti-rotazionali 
tipiche di un inserto esagonale. 

Teilsechskant Blindnietmuttern kombinieren die 
Einfachheit des Einsetzens ins Loch durch den zylin-
drischen Schaft und die Antidreheigenschaften einer 
Sechskant-Version.

L

S

D2

M

M L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

M4 11 9 0.5 - 2.5 6.1 - 6.2  76,00 V99000004 1.000 12.000

M5 13.5 10 0.5 - 3 7.1 - 7.2  85,65 V99000005 500 6.000

M6 14.5 12 0.5 - 3 9.1 - 9.2  105,85 V99000006 500 4.000

M8 17 14 0.5 - 3 11.1 - 11.2  135,45 V99000008 250 2.000

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren

1
CYLINDRICAL HEAD
TESTA CILINDRICA
ZYLINDRISCHER KOPF

2
HALF-HEXAGONAL BLIND RIVET NUTS
INSERTI FILETTATI SEMI-ESAGONALI
BLINDNIETMUTTER, TEILSECHSKANTSCHAFT

3
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL
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The cylindrical head provides an excellent bearing on 
the application. The body has a knurling that improves 
the torque-to-turn resistance in the hole once fully 
set in the appliaction. The bottom of this blind rivet is 
closed, to ensure impermeability.

La testa cilindrica permette un ottimo appoggio dell’in-
serto sull’applicazione. Il corpo presenta delle zigrina-
ture che migliorano la resistenza alla rotazione sul foro 
stesso una volta applicato. L’inserto presenta l’estremità 
inferiore chiusa che ne garantisce l’impermeabilità.

Sein zylindrischer Kopf bietet einen hervorragenden 
Einfluss auf die Anwendung. Der Körper hat eine 
Rändelung, die den Drehmoment-Dreh-Widerstand in 
der Bohrung verbessert, sobald sie vollständig in der 
Anwendung eingestellt ist. Der Boden ist geschlossen, 
um die Undurchlässigkeit zu gewährleisten.

The cylindrical head provides an excellent bearing 
on the application, and an excellent torque-to-turn 
resistance is ensured by its hexagonal body. The bottom 
of this blind rivet is closed, to ensure impermeability.

La testa cilindrica permette un ottimo appoggio 
dell’inserto sull’applicazione. Il corpo esagonale assicura 
un’eccellente resistenza alla rotazione. L’inserto erme-
tico si presenta con l’estremità inferiore chiusa che ne 
garantisce l’impermeabilità.

Der Flachkopf gibt der Blindnietmutter eine hervor-
ragende Auflage auf der Anwendung und ein sehr 
guter Drehmoment Widerstand wird durch den 
sechskant-Körper garantiert. Das untere Ende dieser 
Blindnietmutter ist geschlossen, um eine weitgehende 
Feuchtigkeits-Undurchlässigkeit zu erzielen.

ACC-CETC-Z

ACC-EETC

L

S

D2

M

L
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D2

M

M L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

M4
16.5

9
0.3 - 2.5

6.1 - 6.2
 120,60 V97070004 500 4.000

18 2.5 - 4  127,85 V97170004 500 4.000

M5
18

10
0.5 - 3

7.1 - 7.2
 128,90 V97070005 500 4.000

20.5 3 - 5  136,65 V97170005 500 4.000

M6
22.5

12
0.5 - 3

9.1 - 9.2
 156,00 V97070006 250 2.000

24.5 3 - 6  165,40 V97170006 250 2.000

M8
25.5

14
0.5 - 3

11.1 - 11.2
 183,70 V97070008 200 1.600

28 3 - 6  194,75 V97170008 200 1.600

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren

M L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

M4 16 9 0.5 - 2.5 6.1 - 6.2  135,50 V98070004 500 6.000

M5 20 10 0.5 - 3 7.1 - 7.2  159,00 V98070005 500 4.000

M6 22 12 0.5 - 3 9.1 - 9.2  188,00 V98070006 250 2.000

M8 26 14 0.5 - 3 11.1 - 11.2  255,00 V98070008 200 1.600

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren

1
CYLINDRICAL HEAD
TESTA CILINDRICA
ZYLINDRISCHER KOPF

2
CLOSED CYLINDRICAL BLIND RIVET NUTS
INSERTI CHIUSI FILETTATI CILINDRICI
GESCHLOSSENE BLINDNIETMUTTER, RUND SCHAFT

3
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL

1
CYLINDRICAL HEAD
TESTA CILINDRICA
ZYLINDRISCHER KOPF

2
CLOSED HEXAGONAL BLIND RIVET NUTS
INSERTI CHIUSI FILETTATI ESAGONALI
GESCHLOSSENE BLINDNIETMUTTER, SCHAFT 6-KT.

3
ZINC PLATED STEEL
ACCIAIO ZINCATO
VERZINKTER STAHL
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INOX-CTC-Z

ALU-CTC-L

A stainless steel A2 blind rivet nut is ideal for working 
in severe environmental conditions, thanks to its 
corrosion resistance.
It is the best solution in need of high shear and tensile 
resistance. Its cylindrical head provides an excellent 
bearing on the application. The knurled body improves 
its torque-to-turn resistance on the hole once applied.

L’inserto in Inox A2 è ideale per chi lavora in ambienti 
ostili grazie alla sua resistenza alla corrosione.
È la soluzione migliore per chi ha necessità di alte 
resistenze meccaniche sia a taglio che a trazione. 
La testa cilindrica permette un ottimo appoggio 

dell’inserto sull’applicazione. Il corpo zigrinato migliora 
la sua resistenza alla rotazione sul foro stesso una 
volta applicato.

Edelstahl A2 Blindnietmuttern sind ideal für den Einsatz 
unter verschiedenen Umweltbedingungen und eine sehr 
gute Lösung bei Bedarf an mechanischer Festigkeit 
gegen Zug- und Scherkräfte.
Der zylindrische Kopf gibt der Blindnietmutter eine 
hervorragende Auflage auf die Anwendung. Der Körper 
dieser Blindnietmutter ist rilliert, was den Drehmoment 
Widerstand im Loch stark verbessert.

Aluminum blind rivet nuts require a lower application 
strength, thus they are suitable also for soft 
materials. The peculiar features of aluminum 
guarantee a higher corrosion resistance. The cylindrical 
head provides the rivet nut with an excellent bearing on 
the application.

L’inserto filettato in Alluminio necessita di una forza 
di applicazione minore rispetto all’inserto in Acciaio, 
il che lo rende adatto ad applicazioni anche su 
materiali morbidi. Grazie alle proprietà dell’Alluminio, 
ha una resistenza alla corrosione maggiore. La testa 
cilindrica permette un ottimo appoggio dell’inserto 
sull’applicazione.

Der Flachkopf gibt der Blindnietmutter eine hervor-
ragende Auflage auf der Anwendung.
Aluminium Blindnietmuttern erfordern eine 
geringere Kraftaufwendung beim Setzen wodurch 
sie für weichere Materialien gut geeignet sind. Die 
Besonderheiten von Aluminium garantieren eine hohe 
Korrosionsbeständigkeit.

M
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D2

L

S

D2

M

M L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

M4 11 9 0.5 - 2.5 6.1 - 6.2  268,30 V95000004 1.000 8.000

M5 13 10 0.5 - 3 7.1 - 7.2  295,50 V95000005 1.000 8.000

M6 16 12 0.5 - 3 9.1 - 9.2  416,10 V95000006 500 4.000

M8 17 15 0.5 - 3.5 11.1 - 11.2  528,90 V95000008 250 2.000

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren

M L 
mm

D2 
mm

min
max mm

euro
/1.000 

Pcs
Cod. Pcs 

x box
Outer 
box

M4 11 9 0.5 - 2.5 6.1 - 6.2  72,30 V92000104 1.000 12.000

M5 13 10 0.5 - 3 7.1 - 7.2  77,40 V92000105 1.000 12.000

M6 16 12 0.5 - 3 9.1 - 9.2  94,00 V92000106 500 6.000

M8 17 14 0.5 - 3 11.1 - 11.2  115,40 V92000108 500 4.000

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren

1
CYLINDRICAL HEAD
TESTA CILINDRICA
ZYLINDRISCHER KOPF 

2
KNURLED BODY
CORPO ZIGRINATO
SCHAFTRÄNDELUNG

3
INOX A2 
INOX A2
EDELSTAHL A2

1
CYLINDRICAL HEAD
TESTA CILINDRICA
ZYLINDRISCHER KOPF 

2
PLAIN BODY
CORPO LISCIO
GLATTER SCHAFT

3
ALUMINIUM 
ALLUMINIO
ALUMINIUM
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RIVETING 
TOOLS

RIVETING TOOLS

Sariv provides a wide range of instruments for the application 

of blind rivets and blind rivet nuts. You can choose between manual 

and oleopneumatic riveting tools, depending on your needs.

RIVETTATRICI 

Sariv offre un’ampia gamma di strumenti per l’applicazione 

di rivetti ed inserti. Potete scegliere tra rivettatrici 

ad azionamento manuale o oleopneumatico, 

in base alle vostre esigenze.

NIETWERKZEUGE 

Sariv bietet eine breite Palette an Werkzeugen zum Anbringen 

von Nieten und Einsätzen. Sie können je nach Bedarf zwischen 

manuell betätigten oder hydropneumatischen 

Nietwerkzeugen wählen.
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RIVETING 
TOOLS

RIVETTATRICI 

WERKZEUGE 

HAND RIVETING TOOLS FOR BLIND RIVETS
RIVETTATRICI MANUALI PER RIVETTI A STRAPPO
MANUELLE NIETWERKZEUGE FÜR BLINDNIETE

SAR007
EXTENSIBLE RIVETING TOOL
RIVETTATRICE A ESTENSIONE

Riveting tools for blind rivets
Rivettatrici per rivetti a strappo
Werkzeuge für Blindniete

TOOL LENGTH MM
LUNGHEZZA MM 320 - 820

TOOL WEIGHT KG
PESO KG 1.95

PRICE ¤
PREZZO ¤ 85,00

SAR006
HAND RIVETING TOOL
RIVETTATRICE MANUALE

Riveting tools for blind rivets
Rivettatrici per rivetti a strappo
Werkzeuge für Blindniete

TOOL LENGTH MM
LUNGHEZZA MM 260

TOOL WEIGHT KG
PESO KG 0.55

PRICE ¤
PREZZO ¤ 18,00

Ø
mm

ALLUMINIO
ALUMINIUM

ACCIAIO
STEEL

ACC. INOX
STAINLESS 

STEEL
RAME

COPPER CU.NI.

2,4 ● ● ● ● ●

3 ● ● ● ● ●

3,2 ● ● ● ● ●

3,4 ● ● ● ● ●

4 ● ● ● ● ●

4,8 / 5 ●

6

6,4
7,8

SAR003
LONG-ARMS RIVETING TOOL
RIVETTATRICE LEVE LUNGHE

Riveting tools for blind rivets
Rivettatrici per rivetti a strappo
Werkzeuge für Blindniete

TOOL LENGTH MM
LUNGHEZZA MM 530

TOOL WEIGHT KG
PESO KG 1.85

PRICE ¤
PREZZO ¤ 104,00

Ø
mm

ALLUMINIO
ALUMINIUM

ACCIAIO
STEEL

ACC. INOX
STAINLESS 

STEEL
RAME

COPPER CU.NI.

2,4

3 ● ● ● ● ●

3,2 ● ● ● ● ●

3,4 ● ● ● ● ●

4 ● ● ● ● ●

4,8 / 5 ● ● ● ● ●

6 ● ● ● ● ●

6,4 ● ● ● ● ●

7,8 ●

Ø
mm

ALLUMINIO
ALUMINIUM

ACCIAIO
STEEL

ACC. INOX
STAINLESS 

STEEL
RAME

COPPER CU.NI.

2,4

3 ● ● ● ● ●

3,2 ● ● ● ● ●

3,4 ● ● ● ● ●

4 ● ● ● ● ●

4,8 / 5 ● ● ● ● ●

6 ● ● ● ● ●

6,4 ● ● ● ● ●

7,8 ●



HYDROPNEUMATIC RIVETING TOOLS FOR BLIND RIVETS
RIVETTATRICI OLEOPNEUMATICHE PER RIVETTI A STRAPPO 
PNEUMATISCH HYDRAULISCHE NIETWERKZEUGE FÜR BLINDNIETE

RIVETING TOOLS FOR BLIND RIVET NUTS
RIVETTATRICI PER INSERTI FILETTATI
NIETWERKZEUGE FÜR BLINDNIETMUTTERN

SAR004
LONG-ARMS RIVETING TOOL 
FOR BLIND RIVETS NUTS
RIVETTATRICE LEVE LUNGHE 
PER INSERTI

Riveting tools for blind rivet nuts
Rivettatrici per inserti filettati
Werkzeuge für Blindnietmuttern

TOOL LENGTH MM
LUNGHEZZA MM 530

TOOL WEIGHT KG
PESO KG 2.3

PRICE ¤
PREZZO ¤ 276,00

M ALLUMINIO
ALUMINIUM

ACCIAIO
STEEL

ACC. INOX
STAINLESS 

STEEL

M3

M4 ● ● ●

M5 ● ● ●

M6 ● ● ●

M8 ● ● ●

M10 ● ● 

M12

SAR001
HYDROPNEUMATIC TOOL 
FOR BLIND RIVETS NUTS
RIVETTATRICE OLEOPNEUMA-
TICA PER INSERTI

Riveting tools for blind rivet nuts
Rivettatrici per inserti filettati
Werkzeuge für Blindnietmuttern

TOOL LENGTH MM
LUNGHEZZA MM 270

TOOL WEIGHT KG
PESO KG 2.5

PRICE ¤
PREZZO ¤ 2.240,00

M ALLUMINIO
ALUMINIUM

ACCIAIO
STEEL

ACC. INOX
STAINLESS 

STEEL

M3 ● ● ●

M4 ● ● ●

M5 ● ● ●

M6 ● ● ●

M8 ● ● ●

M10 ● ● ●

M12 ● ●

SAR002
HYDROPNEUMATIC RIVETING TOOL
RIVETTATRICE OLEOPNEUMATICA

Riveting tools for blind rivets
Rivettatrici per rivetti a strappo
Werkzeuge für Blindniete

TOOL LENGTH MM
LUNGHEZZA MM 230

TOOL WEIGHT KG
PESO KG 1.3

PRICE ¤
PREZZO ¤ 302,00

Ø
mm

ALLUMINIO
ALUMINIUM

ACCIAIO
STEEL

ACC. INOX
STAINLESS 

STEEL
RAME

COPPER CU.NI.

2,4 ● ● ● ● ●

3 ● ● ● ● ●

3,2 ● ● ● ● ●

3,4 ● ● ● ● ●

4 ● ● ● ● ●

4,8 / 5 ●

6

6,4
7,8

SAR008 
HYDROPNEUMATIC RIVETING TOOL
RIVETTATRICE OLEOPNEUMATICA

Riveting tools for blind rivets
Rivettatrici per rivetti a strappo
Werkzeuge für Blindniete

TOOL LENGTH MM
LUNGHEZZA MM 332

TOOL WEIGHT KG
PESO KG 1,7

PRICE ¤
PREZZO ¤ 495,00

Ø
mm

ALLUMINIO
ALUMINIUM

ACCIAIO
STEEL

ACC. INOX
STAINLESS 

STEEL
RAME

COPPER CU.NI.

2,4

3 ● ● ● ● ●

3,2 ● ● ● ● ●

3,4 ● ● ● ● ●

4 ● ● ● ● ●

4,8 / 5 ● ● ● ● ●

6 ● ● ● ● ●

6,4 ● ● ● ● ●

7,8 ●
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COLD FORMING 
PARTS

COLD FORMING PARTS

Upon request, Sariv can design and manufacture cold forming parts 

according to customized drawing. A wide variety of materials 

and manufacturing methods like threading or grooving 

are combined to ensure the highest levels of quality and efficiency.

STAMPAGGIO A FREDDO 

A richiesta, SARIV può progettare e realizzare particolari stampati 

a freddo a disegno. Un’ampia varietà di materiali e metodi 

di produzione come la filettatura o la scanalatura vengono 

combinati per garantire i massimi livelli di qualità ed efficienza.

KALTUMFORMTEILE 

Auf Anfrage kann SARIV auch Kaltformteile nach Kundenzeichnung 

entwickeln und herstellen. Eine große Auswahl an Materialien und 

Fertigungsverfahren wie z.B. Gewindeschneiden oder Rillierung 

sind kombinierbar, um die höchstmögliche Stufe an Qualität 

und Leistungsfähigkeit bereitzustellen.
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HEADQUARTERS

SARIV S.R.L. Unipersonale

via del Progresso, 2 / 35014 Fontaniva PD Italy

T: +39 049 5941313 / F: +39 049 5941920

info@sariv.it / sariv.it





Sariv catalogs are indicative; we reserve 

the right to change the specification and the prices 

of any product without prior notice. 

Please download our complete Sales Conditions

and REACH and RoHS Compliance Declaration 

from our website www.sariv.it. 

I cataloghi della SARIV S.R.L. sono indicativi; 

ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche 

e i prezzi di qualsiasi prodotto senza alcun obbligo

di preavviso al Cliente.

Per le Condizioni di Vendita e la Dichiarazione 

di Conformità alle normative REACH e RoHS si prega 

di consultare il sito www.sariv.it.

Die Angaben in diesem SARIV Katalog sind 

unverbindlich. Wir behalten uns das Recht vor, 

Ausführungen und Preise unserer Artikel ohne vorherige 

Ankündigung zu ändern.

Die Verkaufsbedingungen und Konformitätserklärung  

zu REACH und RoHS können von unserer Website  

www.sariv.it eruntergeladen werden.
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